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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

 

Prophets-as and their successors-as 

Summary: 

We learn from Ahadith that Allah-azwj Sent down 124,000 Prophets-as, out of which 313 were 

Mursil (given Divine Parchments). From among the Mursil Prophets-as, are the 5 Ul Al-Azm 

Prophets-as who are the Chiefs-as of all Prophets-as. And the Chief-saww of the Ul Al-Azm 

Prophets-as is Prophet Mohammed-saww, the last Prophet.1 The topics of Mursil Prophets-as and 

Ul Al-Azm Prophets-as are covered, respectively, elsewhere: 

https://hubeali.com/article/mursils-among-the-prophets-as/ 

https://hubeali.com/article/ul-al-azm-prophets-and-the-divine-books/ 

Some Prophets-as, not all from the 124,000, along with their-as successors-as, are mentioned in 

the Quran and referred to in the Ahadith interpreting the Holy Verses. Below, we present a 

few Ahadith, which emphasis that the Prophethood has stayed in the pious linages as well as 

their-as successors-as. Proofs on the infallibility of the Prophets-as is discussed in another article: 

https://hubeali.com/article/infallibility-of-prophets-as/ 

The Mursil (313) and Ul Al-Azm (5) Prophets-as: 

ِعَنِْهِشَامٍِعَنِِابْنِِأَبِِ عْتُِأبَََِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِيَ قُولُِسَادَةُِالنَبِيِ يَنِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِيََْيََِالْْثَْعَمِيِ  ِيَ عْفُورٍِقاَلَِسََِ
وَِهُمِْأوُلُوِالْعَزْمِِمِنَِالرُّسُلِِوَِعَلَيْهِمِْدَارَتِِالرَحَىِنوُحٌِوَِإِبْ راَهِيمُِوَِمُِ يعِِالْْنَْبِيَاءِِوَِالْمُرْسَلِيَنِخََْسَةٌِ ِوسَىِوَِعِيسَىِوَِمَُُمَدٌِصَلَىِالَلُِّعَلَيْهِِوَِآلهِِِوَِعَلَىِجَِْ

.A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya Al Kash’amy, from 

Hisham, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying, ‘The chiefs of the Prophets-as and the Mursils-as are five, and 

they-as are the Determined Ones (Ul Al-Azm) from the Rasools-as, and upon them-asws is the 

pole of the grind-mill (the central role) – Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as, and 

Muhammad-saww, may Salawat be upon them-as and upon the entirety of the Prophets-as’.2  

 
يَّاتِ النَّبيِ يِنَ وَ الْمُرْسَلِينَ  1 يَّتيِ أفَْضَلُ ذرُ ِ بيِنَ وَ أوَْصِياَئيِ سَادَةُ أوَْصِياَءِ النَّبيِ ِ ينَ وَ الْمُرْسَلِينَ وَ ذُر ِ ِ ص  أنَاَ سَي ِدُ الْْنَْبيِاَءِ وَ الْمُرْسَلِينَ وَ أفَْضَلُ مِنَ الْمَلََئكَِةِ الْمُقَرَّ -Rasool - قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

Allah-saww said: ‘I-saww am the chief of the Prophets-as and the Mursils-as, and superior than the Angels of Proximity, and my-saww successor-asws 
is the chief of the successors-as of the Prophets-as and the Mursils-as, and my-saww offspring is the most superior of the offspring of the 
Prophets-as and the Mursils-as (An extract, Bihar Al-Anwaar – V 8, The book of Justice, S 3, Ch 20 H 15) 
2 Al Kafi V 1 – The Book of Divine Authority CH 2 H 3 

https://hubeali.com/article/infallibility-of-prophets-as/
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يْنِِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِقَ يْسٍِعَنِْعَمْروِِبْنِِحَفْصٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِمَُُمَدِِبْنِِأَسَدٍِعَنِِالُْْسَِِاللَِِّالَْْسْوَاريُِِمع،ِمعانيِالْخبارِل،ِالْصالِعَلِيُِّبْنُِعَبْدِِ
ِعَنِْأَبِِ ِرَحَِْهُِالَلُِّقاَلَ:بْنِِإِبْ راَهِيمَِعَنِْيََْيََِبْنِِسَعِيدٍِالْبَصْريِِ ِعَنِِابْنِِجَريِحٍِعَنِْعَطاَءٍِعَنِْعُتْبَةَِالليَْثِيِ  كَِمِِالنَبِيُّونَِقاَلَِمِائَةُِألَْفٍِوَِِِذَرٍ  قُ لْتُِيََِرَسُولَِاللَِّ
كَِمِِالْمُرْسَلُونَِمِنْهُمِْقاَلَِثَلَاثُِمِائَةٍِوَِثَلَاثةََِعَشَرَِجَْ اًِغَِ وَِعِشْرُونَِألَْفَِنَبٍِ ِقُ لْتُ  فِيراًِأرَْبَ عَةٌِ

Ali Bin Abdullah Al Aswary, from Ahmad Bin Muhammad Bin Qays, from Amro Bin Hafs, from Abdullah Bin 
Muhammad Bin Asad, from Al Husayn Ibrahim, from Yahya Bin Saeed Al Basry, from Ibn Jareeh, from Ata’a, from 
Utba Al Lays,  

‘From Abu Zarr-ra having said, ‘I-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many were the Prophets-as?’ 
He-saww said: ‘One hundred and twenty-four thousand (1,24000) Prophets-as’. I-ra said, ‘How 
many were the Mursils-as (Messengers) from them-as?’ He-saww said: ‘Three hundred and 
thirteen (313), being a large number’.  

اللَُِّ كَِانَِمِنَِالْْنَْبِيَاءِِمُرْسَلًاِقاَلَِنَ عَمِْخَلَقَهُِ كَِانَِأوََلَِالْْنَْبِيَاءِِقاَلَِآدَمُِقُ لْتُِوَ  ِبيَِدِهِِوَِنَ فَخَِفِيهِِمِنِْرُوحِهِِِقُ لْتُِمَنْ

I-ra said, ‘Who was the first of the Prophets-as?’ He-saww said: ‘Adam-as’. I-ra said, ‘And was he-saww 
from the Messenger Prophets-as?’ He-saww said: ‘Yes. Allah-azwj Created him-as by His-azwj Hands 
and Blew into him-as from His-azwj Spirit’.  

مِنَِالْْنَْبِيَاءِِسُرْيََنيُِّونَِآدَمُِوَِشَيْثٌِوَِأَخْنُوخُِوَِهُوَِإِدْريِسُِوَِ ِأرَْبَ عَةٌِ مِنَِالْعَرَبِِهُودٌِوَِصَالِحٌِوَِِِ-هُوَِأوََلُِمَنِْخَطَِبَِلْقَلَمِِوَِنوُحٌِثَُُِقاَلَِيََِأبَََِذَرٍ  وَِأرَْبَ عَةٌِ
 أوََلُِنَبٍِ ِمِنِْبَنِِِإِسْراَئيِلَِمُوسَىِوَِآخِرُهُمِْعِيسَىِوَِسِتُّمِائَةِِنَبٍِ ِِِشُعَيْبٌِوَِنبَِيُّكَِمَُُمَدٌِصِوَِ

Then he-saww said: ‘O Abu Zarr-ra! Four of the Prophets-as were Assyrian – Adam-as, and Shees-as, 
and Ahnoukh-as and he-as is Idrees-as and he-as is the first one to write with the pen. And four 
from the Arabs – Hud-as, and Salih-as, and Shuab-as and your-ra Prophet-saww Muhammad-saww. 
And the first Prophet-as from the Children of Israel was Musa-as, and the last of them-as was 
Isa-as, and six hundred Prophets-as’. 

كُِتُبٍِأنَْ زَلَِالَلُِّتَ عَالَِعَلَىِشَيْثٍِعِخََْسِيَنِصَحِيفَةًِوَِعَلَىِإِدْريِسَِثَِِكِتَابٍِِِمِنِِْتَ عَالَِِاللَُِِّأنَْ زَلَِِكَمِِِْاللَِِِّرَسُولَِِيََِقُ لْتُِ كِِتَابٍِوَِأرَْبَ عَةَ لَاثِيَنِقاَلَِمِائَةَ
يلَِوَِالزبَوُرَِوَِالْفُرْقاَنَِ  ِِصَحِيفَةًِوَِعَلَىِإِبْ راَهِيمَِعِشْريِنَِصَحِيفَةًِوَِأنَْ زَلَِالتَوْراَةَِوَِالِْْنِْْ

I-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many Books did Allah-azwj Reveal?’ He-saww said: ‘One 
hundred and four Books (104)– Allah-azwj the Exalted Revealed fifty (50) Parchment unto 
Shees-as, and thirty (30) Parchments unto Idrees-as, and twenty (20) Parchments unto 
Ibrahim-as, and He-azwj Revealed the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan’’.3  

The Prophets-as and successors-as: 

اللهِِِِابنِالمتوكل،ِعنِالْميري،ِعنِابنِعيسى،ِعنِالْسنِبنِمُبوب،ِعنِمقاتلِبنِسليمان،ِعنِأبِعبدِاللهِالصادقِعليهِالسلامِقال:ِقالِرسول
 صلىِاللهِعليهِوآله:ِأنَِسيدِالنبيين،ِووصييِسيدِالوصيين،ِوأوصيائيِساداتِالاوصياءِ،

Ibn Al Mutawakkal, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Al Hassan Bin Mahboub, from Maqatal Bin Suleyman,  

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 24 
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‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am the Chief of the 
Prophets-as, and my-saww successor-asws is the Chief of the successors-as, and my-saww successors-

asws are the Chiefs of the successors-as.   

لتِخيارهمِِإنِآدمِعليهِالسلامِسألِاللهِعزوِجلِأنِيجعلِلهِوصياِصالْا،ِفأوحىِاللهِعزوجلِإليهِأنيِأكرمتِالانبياءِبَلنبوة،ِثُِاخترتِخلقيِوجع
 الاوصياءِ،

Adam-as asked Allah-azwj Mighty and Majestic to Make a righteous successor-as to be for him-as, 
so Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “I-azwj Honoured the Prophets-as with the 
Prophet-hood, then I-azwj Selected My-azwj creatures and Made the best of them as the 
successors-as”. 

يثِعليهِثُِأوحىِاللهِعزوجلِإليهِيَِآدمِأوصِإلِشيثِعليهِالسلامِفأوصىِآدمِعليهِالسلامِإلِشيثِعليهِالسلامِوهوِهبةِاللهِبنِآدم،ِوأوصىِش
 السلامِإلِابنهِشبانِوهوِابنِنزلةِالْوراءِالتيِأنزلهاِاللهِعلىِآدمِمنِالجنةِفزوجهاِابنهِشيثاِ،

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “O Adam-as! Bequeath to Shees-as”. So, 
Adam-as bequeathed to Shees-as, and he-as is (called) Hibtullah-as Bin Adam-as, and Shees-as 
bequeathed to his-as son-as Shaban-as and he-as of the descended Houried whom Allah-azwj Sent 
down unto Adam-as from the Paradise, and he-as got his-as son-as to be married to her. 

يسِِوأوصىِشبانِإلِمُلثِ،ِوأوصىِمُلثِإلِمُوقِوأوصىِمُوقِإلِعميشاِ،ِوأوصىِعميشاِإلِاخنوخِوهوِإدريسِالنبِعليهِالسلام،ِوأوصىِإدرِ
 شاِعليهِالسلامِإلِنَحور،ِودفعهاِنَحورِإلِنوحِالنبِعليهِالسلام،ِوأوصىِنوحِإلِسام،ِوأوصىِسامِإلِعثامر،ِوأوصىِعثامرِإلِبرعيثا

And Shaban-as bequeathed to Mahlas-as, and Mahlas-as bequeathed to Mahouq-as, and Mahouq 
bequeathed to Ameysha-as, and Ameysha-as bequeathed to Akhnoukh-as, and he-as is the 
Prophet Idrees-as, and Idrees-as bequeathed to Nahour-as, and Nahour-as handed it over to 
Noah-as, and Noah-as bequeathed to Saam-as, and Saam-as bequeathed to Asaamir-as, and 
Asaamir-as bequeathed to Baraysasha-as. 

هِالسلام،ِِوأوصىِبرعيثاشاِإلِيَفث،ِوأوصىِيَفثِإلِبرة،ِوأوصىِبرةِإلِجفيسةِ،ِوأوصىِجفيسةِإلِعمران،ِودفعهاِعمرانِإلِإبراهيمِالْليلِعلي
لسلام،ِوأوصىِوأوصىِإبراهيمِعليهِالسلامِإلِابنهِإسَاعيلِعليهِالسلام،ِوأوصىِإسَاعيلِإلِإسحاقِعليهِالسلام،ِوأوصىِإسحاقِإلِيعقوبِعليهِا

 يعقوبِعليهِالسلامِإلِيوسفِعليهِالسلام،ِوأوصىِيوسفِعليهِالسلامِإلِبثريَ،ِوأوصىِبثريَِإلِشعيبِعليهِالسلامِ

And Baraysasha-as bequeathed to Yafas-as, and Yafas-as bequeathed to Barah-as, and Barah-as 
bequeathed to Jafeysa-as, and Jafeysa-as bequeathed to Imran-as, and Imran-as handed over to 
Ibrahim-as the Friend (of the Beneficent), and Ibrahim-as bequeathed to his-as son-as Ismail-as, 
and Ismail-as bequeathed to Is’haq-as, and Is’haq-as bequeathed to Yaqoub-as, and Yaqoub-as 
bequeathed to Yusuf-as, and Yusuf-as bequeathed to Basreya-as, and Basreya-as bequeathed to 
Shuayb-as. 

لسلامِودفعهاِشعيبِإلِموسىِبنِعمران،ِوأوصىِموسىِبنِعمرانِإلِيوشعِبنِنون،ِوأوصىِيوشعِبنِنونِإلِداودِعليهِالسلام،ِوأوصىِداودِعليهِا
عيسىِبنِِإلِسليمانِعليهِالسلامِوأوصىِسليمانِعليهِالسلامِإلِآصفِبنِبرخيا،ِوأوصىِآصفِبنِبرخياِإلِزكريَِعليهِالسلام،ِودفعهاِزكريَِإلِِ

السلامِوأوصىِمريمِعليهِالسلام،ِوأوصىِعيسىِعليهِالسلامِإلِشمعونِبنِحْونِالصفاِعليهِالسلام،ِوأوصىِشمعونِعليهِالسلامِإلِيَيَِبنِزكريَِعليهِِ
 يَيَِبنِزكريَِإلِمنذر،ِوأوصىِمنذرِإلِسليمةِ،ِوأوصىِسليمةِإلِبردةِ،ِِ
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And Shuayb-as handed over to Musa-as Bin Imran-as, and Musa-as Bin Imran-as bequeathed to 
Yoshua-as Bin Noon-as, and Yoshua-as Bin Noon-as bequeathed to Dawood-as, and Dawood-as 
bequeathed to Suleyman-as, and Suleyman-as bequeathed to Aasif-as Bin Barkhiya-as, and Aasif-

as Bin Barkhiya-as bequeathed to Zakariyya-as, and Zakariyya-as handed over to Isa-as Bin 
Maryam-as, and Isa-as Bin Maryam-as bequeathed to Shamoun Bin Hamoun Al-Safa-as, and 
Shamoun-as bequeathed to Yahya-as Bin Zakariyya-as, and Yahya-as Bin Zakariyya-as bequeathed 
to Manzar-as, and Manzar-as bequeathed to Saleema-as, and Saleema-as bequeathed to 
Baradah’. 

صلىِاللهِعليهِوآله:ِودفعهاِإليِبردة،ِوأنَِأدفعهاِإليكِيَِعلي،ِوأنتِتدفعهاِإلِوصيك،ِويدفعهاِوصيكِإلِأوصيائكِمنِولدك،ِِ ثُِقالِرسولِالله
عنكِواحدِبعدِواحدِحتىِيدفعِإلِخيرِأهلِالارضِبعدك،ِولتكفرنِبكِالامةِولتختلفنِعليكِاختلافاِشديدا،ِالثابتِعليككِالمقيمِمعي،ِوالشاذِِ

 .والنارِمثوىِللكافرينِِفيِالنار،

Then Rasool-Allah-saww said: ‘And Baradah-as handed over to me-saww, and I-saww am handing it 
over to you-asws, O Ali-asws, and you-asws should hand it over to your-asws successor-asws, and your-

asws successor-asws should hand it over to your-asws successors-asws from your-asws sons-asws, and 
one after one until it is handed over to the best of the people of the earth after you-asws; and 
the community will disbelieve in you-asws and will be differing upon you-asws with severe 
differing. The one who is steadfast upon you-asws is like the one standing with me-saww, and the 
one deviating from you-asws would be in the Fire, and the Fire is the abode for the Kafirs’’.4 

اِلجعفي،ِِ اِلبزنطي،ِعنِأبَن،ِعنِإسَاعيل اِلكوفي،ِعن بِنِعلي اِورمة،ِعنِمُمد اِبن اِبنِأبَن،ِعن اِلعطار،ِعن اِلوليد،ِعنِمُمد ابن
 عنِأبِجعفرِعليهِالسلامِقال:ِاولوِالعزمِمنِالرسلِخَسة:ِنوح،ِوإبراهيم،ِوموسى،ِوعيسى،ِومُمدِصلىِاللهِعليهمِأجْعين.ِِ

Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Ibn Aban, from Ibn Awrama, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, 
from Al Bazanty, from Aban, from Ismail Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Determined ones (Ul Al-Azm) from the Rasools-as are 
five – Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as and Muhammad-saww, may the Salawat of 
Allah-azwj ben upon them-as all’’.5 

البرسيِفيِمشارقِالْنوار،ِعنِعليِبنِعاصمِالكوفيِقال:ِدخلتِعلىِأبِمُمدِالعسكريِعليهِالسلامِفقالِلي:ِيَِعليِانظرِِ
كِثيرِمنِالنبيينِوالمرسلينِوالْئمةِالراشدينِ،  إلِماِتحتِقدميكِفإنكِعلىِبساطِقدِجلسِعليه

Al Barsy in (the book) ‘Masharik Al Anwaar’, from Ali Bin Aasim Al Kufy who said,  

‘I went to Abu Muhammad Al-Askari-asws and he-asws said to me: ‘Look at what is under your 
feet, for you are upon a rug upon which have sat a lot of the Prophets-as and the Messengers-

as, and the rightly guiding Imams-asws’. 

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 17, The book of our Prophet-saww, Ch 17 H 43 
5 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 26 
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ثُِقال:ِادنِمنِِفدنوتِمنه،ِفمسحِيدهِعلىِوجهيِفصرتِبصيراِ"،ِقال:ِفرأيتِفيِالبساطِأقداماِ"ِوصوراِ"،ِفقال:ِهذاِأثرِِ
قدمِآدمِعليهِالسلامِوموضعِجلوسه،ِوهذاِأثرِهابيل،ِوهذاِأثرِشيث،ِوهذاِأثرِنوح،ِوهذاِأثرِقيدار،ِوهذاِأثرِمهلائيل،ِوهذاِِ

 أثرِإدريسِ،ِأثرِيَرة،ِوهذاِأثرِخنوحِوهذا

Then he-asws said: ‘Come near me-asws’. So, I went closer to him-asws. He-asws wiped his-asws hand 
upon my face and I became insightful. I saw in the rug, feet (footprints), and an image. He-asws 
said: ‘This is an impact of a foot of Adam-as and place of his-as seating, and this is a trace of 
Habeel-as, and this is a trace of Shees-as, and this is a trace of Noah-as, and this is a trace of 
Qaydar-as, and this is a trace of Mahlayeel-as, and this is a trace of Yarah-as, and this is a trace 
of Khanouh-as, and this is a trace of Idrees-as. 

وهذاِأثرِمتوشلخِوهذاِأثرِسام،ِوهذاِأثرِأرفخشد،ِوهذاِأثرِهود،ِوهذاِاثرِصالح،ِوهذاِأثرِلقمان،ِوهذاِأثرِإبراهيم،ِوهذاِأثرِِ
 لوط،ِوهذاِأثرِإسَاعيلِوهذاِأثرِإلياس،ِوهذاِأثرِإسحاق،ِوهذاِأثرِيعقوب،ِوهذاِأثرِيوسف،ِوهذاِأثرِشعيبِ

And this is a trace of Matushalkh-as, and this is a trace of Saam-as, and this is an effect of 
Arfakhshad-as, and this is a trace of Hud-as, and this is a trace of Salih-as, and this is a trace of 
Luqman-as, and this is a trace of Ibrahim-as, and this is a trace of Lut-as, and this is a trace of 
Ismail-as, and this is a trace of Ilyas-as, and this is a trace of Is’haq, and this is a trace of Yaqoub, 
and this is a trace of Yusuf-as, and this is a trace of Shuayb-as. 

وهذاِأثرِموسى،ِوهذاِأثرِيوشعِبنِنون،ِوهذاِأثرِطالوت،ِوهذاِأثرِداود،ِوهذاِأثرِسليمان،ِوهذاِأثرِالْضر،ِوهذاِأثرِدانيال،ِِ
 وهذاِأثرِاليسع،ِوهذاِأثرِذيِالقرنينِالْسكندر،ِوهذاِأثرِشابورِبنِأردشير،ِوهذاِأثرِلوي،ِوهذاِأثركِلابِ،

And this is a trace of Musa-as, and this is a trace of Yoshua Bin Noun-as, and this is a trace of 
Talut-as, and this is a trace of Dawood-as, and this is a trace of Suleyman-as, and this is a trace 
of Al-Khizr-as, and this is a trace of Daniyal-as, and this is a trace of Al-Yas’a, and this is a trace 
of Zul Qarnayn Al-Askandar-as, and this is a trace of Shabour Bin Ardasheer-as, and this is a 
trace of Lawy-as, and this is a trace of Kalaab-as. 

وهذاِأثرِقصي،ِوهذاِأثرِعدنَن،ِوهذاِأثرِعبدِمناف،ِوهذاِأثرِعبدِالمطلب،ِوهذاِأثرِعبدِاللهِوهذاِأثرِسيدنَِرسولِاللهِصلىِِ
 اللهِعليهِوآلهِوهذاِأثرِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلام،ِوهذاِأثرِالْوصياءِمنِبعدهِإلِالمهديِعليهمِالسلامِلانهِقدِوطئِوجلسِعليه،

And this is a trace of Qasay-as, and this is a trace of Adnan-as, and this is a trace of Abd Manaf-

as, and this is a trace of Abdul Muttalib-as, and this is a trace of Abdullah-as, and this is a trace 
of our Chief Rasool-Allah-saww, and this is a trace of Amir Al-Momineen-asws, and this is a trace 
of the successors-asws from after him-asws up to Al-Mahdi-asws, because he-asws has trodden and 
sat upon it’.  

كِالشاكِفيِالله،ِومنِجحدِفيهمكِمنِجحدِاللهِِ  ثُِقال:ِانظرِإلِالآثار،ِوِأعلمِأنهاِآثارِدينِالله،ِوأنِالشاكِفيهم

Then he-asws said: ‘Look into the impacts and know that these are the traces of the Religion of 
Allah-azwj, and that the doubter in these is like the doubter in Allah-azwj, and one who rejects 
these is like the one who rejects Allah-azwj’.  
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كِنت.ِِ كِما  ثُِقال:ِاخفضِطرفكِيَِعلي،ِفرجعتِمُجوبَِ"

Then he-asws said: ‘Lower your eyelids, O Ali’. I returned as veiled as I used to be’’.6 

أب،ِعنِسعد،ِعنِابنِعيسى،ِعنِعليِبنِالْكم،ِعنِالمفضلِبنِصالح،ِعنِجابرِبنِيزيد،ِعنِأبِجعفرِعليهِالسلامِفيِقولهِِ
اللهِعزوجل:ِ"ِولقدِعهدنَِإلِآدمِمنِقبلِفنسيِولمِنْدِلهِعزماِ"ِ"ِقال:ِعهدِإليهِفيِمُمدِوالْئمةِمنِبعدهِفترك،ِولمِيكنِلهِِ

سَيِاولواِالعزمِلْنهمِعهدِإليهمِفيِمُمدِوِالْوصياءِمنِبعدهِوالمهديِوسيرتهِفأجْعِعزمهمِأنِذلكِِِِعزمِفيهمِأنهمِهكذا،ِوإنما
  .كذلكِوالْقرارِبه

My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Al Mufazzal Bin Salih, from Jabir Bin Yazeed,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And We had 
Covenanted to Adam before, but he forgot, and We did not find for him having 
determination [20:115]. He-asws said: ‘It was Covenanted to him-as regarding Muhammad-saww 
and the Imams-asws from after him-saww, but he-as weakened, and there did not happen to be 
any determination for him-as that they-as were like this; and rather they-as are named as ‘The 
Determined ones’, because it was Covenanted to them-as regarding Muhammad-saww and the 
successors-asws from after him-saww, and Al-Mahdi-asws and his-asws ways, so they-as gathered 
their-as determination that it was like that, and the acceptance with it’’.7 

بَلعربية،ِفقال:ِهود،ِوصالح،ِوشعيب،ِِل،ِن،ِع:ِسألِالشاميِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِعنِخَسةِمنِالْنبياءِتكلمواِِِِ-32ِِ
 وإسَاعيل،ِومُمدِصلواتِاللهِعليهم.

The Syrian asked Amir Al-Momineen-asws about five from the Prophets-as who spoke in Arabic. 
He-asws said: ‘Hud-as, and Salih-as, and Shuayb-as, and Ismail-as, and Muhammad-saww’.  

وسألهِمنِولدِمنِالْنبياءِمختونَِ؟ِفقال:ِخلقِاللهِآدمِمختونَِ"،ِوولدِشيثِمختونَِ"،ِوإدريسِونوحِوسامِابنِنوحِوإبراهيمِوداودِِ
 وسليمانِولوطِوإسَاعيلِوموسىِوعيسىِومُمدِصلواتِاللهِعليهمِ.

And he asked, ‘Which ones of the sons-as of the Prophets-as were (born) circumcised?’ He-asws 
said: ‘Allah-azwj Created Adam-as circumcised, and Shees-as was born circumcised, and Idrees-as 
and Noah-as, and Saam-as son-as of Noah-as, and Ibrahim-as, and Dawood-as, and Suleyman-as, and 
Lut-as, and Ismail-as, and Musa-as, and Isa-as, and Muhammad-saww’. 

وسألهِعنِستةِلمِيركضواِفيِرحم،ِفقال:ِآدمِوحواءِوكبشِإبراهيمِوعصاِموسىِوِنَقةِصالحِوالْفاشِالذيِعملهِعيسىِبنِمريمِِ
 وطارِبإذنِاللهِعزوجلِ.

 
6 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 27 
7 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 31 
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And he asked him-asws six who did not grow in a womb. He-asws said: ‘Adam-as, and Hawa-as, and 
the ram of Ibrahim-as, and staff of Musa-as, and she-camel of Salih-as, and the bat which Isa-as 
Bin Maryam-as made and it flew by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

وسألهِعنِستة.ِمنِالْنبياءِلهمِاسَانِفقال:ِيوشعِبنِنونِوهوِذوالكفل،ِويعقوبِوهوِإسرائيل،ِوالْضرِوهوِتاليا،ِويونسِوهوِِ
 ذوالنون،ِوعيسىِوهوِالمسيح،ِومُمدِوهوِأحْدِصلواتِاللهِعليهمِ.

And he asked him-asws about six from the Prophets-as having two names for them-as. He-asws 
said: ‘Yoshua Bin Noun-as and he-as is Zul Kifl, and Yaqoub-as and he-as is Israeel-as, and Al-Khizr-

as and he-as is Talia-as, and Yunus-as and he-as Zul Noun-as, and Isa-as and he-as is the Messiah-as, 
and Muhammad-saww and he-saww is Ahmad-saww, may the Salawat of Allah-azwj be upon them-

as.8 

الطالقاني،ِعنِأحْدِبنِمُمدِالهمداني،ِعنِعليِبنِالْسنِبنِفضالِعنِأبيه،ِعنِمُمدِبنِالفضيل،ِعنِالثمالي،ِعنِأبِجعفرِِ
عليهِالسلامِقال:ِإنِاللهِعزوجلِعهدِإلِآدمِعليهِالسلامِأنِلاِيقربِالشجرة،ِفلماِبلغِالوقتِالذيكِانِفيِعلمِاللهِتباركِِ

 لِمنها،ِوهوِقولِاللهِتباركِتعال:ِ"ِولقدِعهدنَِإلِآدمِمنِقبلِفنسيِولمِنْدِلهِعزماِِ"وتعالِأنِيأكلِمنهاِنسيِفأك

Al Talaqany, from Ahmad Bin Muhammad al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazal, from his father, from 
Muhammad Bin Al Fazeyl, from Al Sumaly,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic took an oath from Adam-as 
that he-as will not go near the tree. When the time reached which was in the Knowledge of 
Allah-azwj Blessed and Exalted that he-as eats from it, he-as forgot and ate from it, and it is the 
Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: And We had Covenanted to Adam before, but he 
forgot, and We did not find for him having determination [20:115]. 

"ِفلماِأكلِآدمِمنِالشجرةِاهبطِإلِالْرضِفولدِلهِهابيلِواختهِتوأم،ِوولدِلهِقابيلِواختهِتوأم،ِثُِإنِآدمِأمرِهابيلِوقابيلِأنِِ
يقربَِقربَنَِ"،ِوكِانِهابيلِصاحبِغنم،ِوكانِقابيلِصاحبِزرع،ِفقربِهابيلكِبشاِوقربِقابيلِمنِزرعهِماِلمِينق،ِوكانكِبشِِ

 كانِزرعِقابيلِغيرِمنقىِ،هابيلِمنِأفضلِغنمهِوِ

When Adam-as ate from the tree, he-as descended to the earth, and Habeel-as and his-as sister 
were born unto him-as as twins. Then Adam-as instructed Habeel-as and Qabeel-la both to offer 
an offering each; and Habeel-as was an owner of sheep, and Qabeel-la was an owner of a farm, 
so Habeel-as offered a ram and Qabeel-la offered from his farm what had not pure, and the 
ram of Habeel-as was from the most superior of his-as sheep, and farm of Qabeel-la was not 
pure. 

فتقبلِقربَنِهابيلِولمِيتقبلِقربَنِقابيل،ِوهوِقولهِعزوجل:ِ"ِواتلِعليهمِنبأِابنِِآدمِبَلْقِإذِقربَِقربَنَِفتقبلِمنِأحدهماِولمِِ
 يتقبلِمنِالاخرِ"ِالايةِ،

The offering of Habeel-as was Accepted and offering of Qabeel-la was not Accepted, and it is 
the Word of the Mighty and Majestic: And relate to them the news of the two sons of Adam 

 
8 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 32 
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with the truth when they both offered an offering, but it was Accepted from one of them 
and was not Accepted from the other. [5:27] – the Verse. 

لْعبدنِهذهِالنارِحتىِتقبلِِ :وكانِالقربَنِإذاِقبلِتأكلهِالنار،ِفعمدِقابيلِفبنىِلهاِبيتاِ"،ِوكانِأولِمنِبنىِللنارِالبيوت،ِوقال
 قربَني،ِِ

And it so happened that the offering was consumed by the Fire. So Qabeel-la resorted to the 
Fire and built for it a house (for worship) and it was the first of the houses to be built for the 
fire. He-la said, ‘I-la will worship this fire until my-la offering is Accepted from me-la’. 

ثُِإنِعدوِاللهِإبليسِقالِلقابيل:ِإنهِتقبلِقربَنِهابيلِولمِيتقبلِقربَنك،ِوإنِتركتهِيكونِلهِعقبِيفتخرونِعلىِعقبك،ِفقتلهِِ
 قابيلِ،

Then the enemy of Allah-azwj Iblees-la said to Qabeel-la, ‘The offering of Habeel-as has been 
Accepted whilst your-la offering has not been Accepted, and if you-la were to leave him-as, his-

as descendants would pride themselves over your-la descendants’. So, Qabeel-la killed him-as.  

فلماِرجعِإلِآدمِقالِله:ِيَِقابيلِأينِهابيلِ؟ِفقال:ِماِأدريِوماِبعثتنِِلهِراعياِ"ِ!ِفانطلقِآدمِفوجدِهابيلِمقتولاِفقال:ِلعنتِِ
 منِأرضكِماِقبلتِدمِهابيل،ِفبكىِآدمِعلىِهابيلِأربعينِليلةِ.

When he-la returned to Adam-as, he-as said to him-la: ‘O Qabeel-la! Where is Habeel-as?’ He-la 
said, ‘I don’t know, and you-as did not send me-la to him-as as a shepherd!’ So, Adam-as went 
and found Habeel-as killed, and he-as said: ‘Cursed is the ground which accepted the blood of 
Habeel-as!’ Adam-as cried over Habeel-as for forty nights.  

 ثُِإنِآدمِسألِربهِعزوجلِأنِيهبِلهِولداِ"ِفولدِلهِغلامِفسماهِهبةِالله،ِلْنِاللهِعزوجلِوهبهِله،ِفأحبهِآدمِحباِ"ِشديداِ"ِ،

Then Adam-as asked his-as Lord-azwj Mighty and Majestic to Grant him-as a son. A boy was born 
unto him-as and he-as named it Hibtullah (Gift of Allah-azwj), because Allah-azwj Mighty and 
Majestic had Gifted him-as (Hibtullah) to him-as, and Adam-as loved him-as with intense love.  

فلماِانقضتِنبوةِآدمِعليهِالسلامِوِاستكملِأيَمهِأوحىِاللهِتباركِوتعالِإليهِأنِيَِآدمِإنهِقدِانقضتِنبوتك،ِوِاستكملتِِ
أيَمكِفاجعلِالعلمِالذيِعندكِوالْيمانِوالاسمِالْكبرِوميراثِالعلمِوِآثارِالنبوةِفيِالعقبِمنِذريتكِعندِابنكِهبةِالله،ِفإنيِِ

والْيمانِوِالاسمِالْكبرِوميراثِالعلمِوآثارِالنبوةِمنِالعقبِمنِذريتكِإلِيومِالقيامة،ِولنِأدعِالْرضِإلاِوفيهاِِ لنِأقطعِالعلم
 عالمِيعرفِبهِدينِِوتعرفِبهِطاعتي،ِفيكونِنْاةِلمنِيولدِفيماِبينكِوبينِنوحِ،

When the Prophet-hood of Adam-as expired and his-as days were completed, Allah-azwj Blessed 
and Exalted Revealed to him-as: “O Adam-as! Your-as Prophet-hood has expired, and your-as days 
are complete, therefore make the knowledge which is with you-as, and the Eman, and the 
Greatest Name, and inheritance of the knowledge, and effects of the Prophet-hood to be 
among the posterity from your-as offspring with your-as son-as Hibtullah-as, for I-azwj never 
terminate the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the 
knowledge, and effects of the Prophet-hood, from your-as posterity from your-as offspring up 
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to the Day of Qiyamah, and never leave the earth except and in it would be a knowledgeable 
one by whom My-azwj Religion would be recognised, and My-azwj obedience be introduced, so 
it would happen to be a salvation for the ones who would be born among what is between 
you-as and Noah-as.  

دمِِوذكرِآدمِنوحاِ"ِوقال:ِإنِاللهِتباركِوتعالِبَعثِنبياِ"ِاسَهِنوحِوإنهِيدعوِإلِاللهِفيكذبونهِفيقتلهمِاللهِبَلطوفان،ِوكانِبينِآ
كِلهمِأنبياءِالله،  .وأوصىِآدمِإلِهبةِالله:ِأنِمنِأدركهِمنكمِفليؤمنِبهِوليتبعهِوليصدقِبهِفإنهِينجوِمنِالغرق ونوحِعشرةِآبَء

And Adam-as mentioned Noah-as and said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted will be Sending a 
Prophet-as, his-as name is Noah-as, and he-as will call to Allah-azwj, but they (people) will belie 
him-as and Allah-azwj will Kill them with the flood. And there was between Adam-as and Noah-

as, ten fathers, all of them Prophets-as of Allah-azwj. And Adam-as bequeathed to Hibtullah-as 
that: ‘The one from you who comes across him-as, he should believe in him-as, and follow him-as 
and ratify him-as, and he would be saved from the drowning’. 

ثُِإنِآدمِمرضِالمرضةِالتيِقبضِفيهاِفأرسلِإلِهبةِاللهِِفقالِله:ِإنِلقيتِجبرئيلِأوِمنِلقيتِمنِالملائكةِفاقرأهِالسلامِوقلِِ
 له:ِإنِأبِيستهديكِمنِثمارِالجنة،ِففعل،ِفقالِلهِجبرئيل:ِيَِهبةِاللهِإنِأبَكِقدِقبض،ِوماِنزلتِإلاِللصلاةِعليهِفارجعِ،

Then Adam-as got sick with the illness in which he-as passed away, and he-as sent a message to 
Hibtullah-as and said to him-as: ‘If you-as meet Jibraeel-as or one who meets you-as from the 
Angels, then convey the greetings and say to him: ‘My-as father-as (Adam-as) wants to gift you-as 
from the fruits of Paradise’. He-as did so, and Jibraeel-as said to him-as: ‘O Hibtullah-as! Your-as 
father-as has expired, and I-as did not descend except for the Salat upon him-as, therefore 
return’.  

فرجعِفوجدِأبَهِقدِقبض،ِفأراهِجبرئيلكِيفِيغسلهِفغسلهِحتىِإذاِبلغِالصلاةِعليهِقالِهبةِالله:ِيَِجبرئيلِتقدمِفصلِعلىِآدم،ِِ
 فقالِله:ِجبرئيل:ِيَِهبةِاللهِإنِاللهِتباركِوتعالِأمرنَِأنِنسجدِلْبيكِفيِالجنة،ِوليسِلناِأنِنؤمِأحداِمنِولده،ِفتقدمِهبةِاِلله

He-as returned and found his-as father-as to have expired. Then, Jibraeel-as showed him-as how 
to wash him-as until when it reached the Salat upon him-as, Hibtullah-as said: ‘O Jibraeel-as! 
Proceed, and pray Salat upon Adam-as’. Jibraeel-as said to him: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted 
Commanded us to do Sajdah to your-as father-as in the Paradise, and it isn’t for us that we lead 
anyone from his-as children, therefore you-as Hibtullah-as, go ahead’.  

ثِلاثينِتكبيرة،ِفأمرِجبرئيلِفرفعِمنِذلكِخَسِوعشرونِِ اِلملائكةِوكبرِعليه اِلسلامِخلفهِوحزبِمن فصلىِعلىِآدمِوجبرئيلِعليه
 تكبيرة،ِفالسنةِاليومِفيناِخَسِتكبيرات،ِوقدكِانِيكبرِعلىِأهلِبدرِسبعِوتسعِ.

He-as prayed Salat upon Adam-as, and Jibraeel-as (prayed) behind him-as, along with a group 
from the Angels, and exclaimed upon him-as with thirty Takbeers. Jibraeel-as instructed to raise 
twenty-five Takbeers from that, so the Sunnah today among us is five Takbeers, and there 
had been exclaimed upon the people of Badr, seven and nine Takbeers. 
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ثُِإنِهبةِاللهِلماِدفنِآدمِأتاهِقابيلِفقالِله:ِيَِهبةِاللهِإنيِقدِرأيتِآدمِأبِقدِخصكِمنِالعلمِبماِلمِأخصِبه،ِوهوِالعلمِالذيِِ
 دعاِبهِأخوكِهابيلِفتقبلِقربَنهِِ

Then, when Hibtullah-as had buried Adam-as, Qabeel-la came to him-as and said to him-as, ‘O 
Hibtullah-as! I-la have seen my-la father-as Adam-as to have particularised you-as from the 
knowledge of what he-as had specialised with, and it is the knowledge which your-as brother-as 
Habeel-as used to supplicate with and his-as offering was accepted.  

وإنماِقتلتهِلكيلاِيكونِلهِعقبِفيفتخرونِعلىِعقبِفيقولون:ِنحنِأبناءِالذيِتقبلِقربَنه،ِوأنتمِأبناءِالذيِلمِيتقبلِقربَنه،ِوإنكِِ
 إنِأظهرتِمنِالعلمِالذيِاختصكِبهِأبوكِشيئاِ"ِقتلتككِماِقتلتِأخاكِهابيلِ،

And rather, I-la killed him-as lest there would happen to be posterity for him-as and they would 
be priding over my-la posterity and they would be saying, ‘We are the sons of the one whose 
offering was Accepted, and you are son of the one whose offering was not Accepted’, and 
you-as, if you-as were to manifest anything from the knowledge which your-as father-as 
specialised you-as with, I-la will kill you-as just as I-la killed your-as brother-as Habeel-as’.  

وميراثِالعلمِوآثارِعلمِالنبوةِحتىِبعثِنوحِعليهِِفلبثِهبةِاللهِوالعقبِمنهِمستخفينِبماِعندهمِمنِالعلمِوالْيمانِوالاسمِالْكبرِِ
فِآمنواِبهِواتبعوهِوصدقوهِ، اِلسلام نِوحاِ"ِقدِبشرِبهِأبوهمِآدمِعليه  السلامِوظهرتِوصيةِهبةِاللهِحينِنظرواِفيِوصيةِآدمِفوجدوا

Hibtullah-as remained fearing the consequences from him-as due to what was with him-as from 
the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the knowledge, 
and effects of the Prophet-hood, until Allah-azwj Sent Noah-as, and the bequest of Hibtullah 
appeared when they looked into the bequest of Adam-as, and they found Noah-as to have given 
the glad tidings with it of their father-as Adam-as. So, they believed in him-as, and followed him-

as, and ratified him-as.   

كِانِآدمِأوصىِهبةِاللهِأنِيتعاهدِهذهِالوصيةِعندِرأسكِلِسنةِفيكونِيومِعيدِلهم،ِفيتعاهدونِبعثِنوحِفيِزمانهِالذيِِ وقد
كِلِنبِحتىِبعثِاللهِتباركِوتعالِمُمداِ"ِصلىِاللهِعليهِوآلهِوإنماِعرفواِنوحاِ"ِبَلعلمِالذيِِ بعث فيه،ِِوكذلكِجرىِفيِوصية

 عندهمِوهوِقولِاللهِتعال:ِ"ِولقدِأرسلناِنوحاِ"ِ"ِإلِآخرِالآيةِ،

And Adam-as had bequeathed to Hibtullah-as to get this bequest covenanted during the 
beginning of every year so it would become a day of festival for them. Thus, they were 
covenanted the Sending of Noah-as during his-as era which he-as had been Sent in. And like that 
flowed regarding the bequest of every Prophet-as until Allah-azwj Blessed and Exalted Sent 
Muhammad-saww. And rather, they recognised Noah-as due to the knowledge which was with 
them, and it is the Word of Allah-azwj the Exalted: And We had Sent Noah [57:26] – up to the 
end of the Verse.  

كِماِسَيِمنِاس      تعلنِمنِِ وكانِماِبينِآدمِونوحِمنِالْنبياءِمس      تخفينِومس      تعلنين،ِولذلكِخفيِذكرهمِفيِالقرآنِفلمِيس      موا
الْنبياء،ِوهوِقولِاللهِتعال:ِ"ِورس     لاِ"ِقدِقص     ص     ناهمِعليكِمنِقبلِورس     لاِ"ِلمِنقص     ص     همِعليكِ"ِيعنِِمنِلمِيس     مهمِمنِِ

 ء.المستخفينكِماِسَىِالمستعلنينِمنِالْنبيا
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And there was between Adam-as and Noah-as, from the Prophets-as, the Concealed ones and 
the Notified ones, and due to that their Mention is Concealed in the Quran, and they-as were 
not named just as the Notified ones from the Prophets-as were named, and it is the Word of 
Allah-azwj the Exalted: And Rasools – We-azwj did not Relate their-as stories unto you-saww - and 
Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] – meaning, He-azwj did not Name the concealed 
ones just as He-azwj Named the Notified ones from the Prophets-as. 

اِلذينكِانواِبينهِِ فمكثِنوحِفيِقومهِألفِس  نةِإلاِخَس  ينِعاماِ"،ِلمِيش  اركهِفيِنبوتهِأحد،ِولكنهِقدمِعلىِقومِمكذبينِل نبياء
كِ انِبين هِوبينِآدمِإلِأنِانتهىِإلِقول ه:ِ"ِوإنِرب كِلهوِالعزيزِِ كِ ذب تِقومِنوحِالمرس              لينِ"ِيعنِِمن وبينِآدم،ِوذل كِقول ه:ِ"

 الرحيمِ".

Noah-as lived among his-as people for a thousand years less fifty (950) years. He-as did not 
associate anyone in his-as Prophet-hood for he-as had come to a people who had rejected the 
Prophets-as who were between him-as and Adam-as and that is His-azwj Word: The people of 
Noah belied the Rasools [26:105] – meaning the ones who were between him-as and Adam-as 
up to the end of His-azwj Words: And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:191]. 

ثُِإنِنوحاِ"ِلماِانقضتِنبوتهِواستكملتِأيَمهِأوحىِاللهِعزوجلِإليه:ِيَِنوحِقدِانقضتِنبوتكِواستكملتِأيَمك،ِفاجعلِالعلمِِ
اِلْنبياءِِ كِماِلمِأقطعهاِمنِبيوتات اِلعقبِمنِذريتكِعندِسام، اِلنبوةِفي اِلعلمِوآثارِعلم اِلْكبرِوميراث الذيِعندكِوالْيمانِوالاسم

دم،ِولنِأدعِالْرضِإلاِ؟ِوعليهاِعالمِيعرفِبهِدينِ،ِوتعرفِبهِطاعتي،ِويكونِنْاةِلمنِيولدِفيماِبينِقبضِِالذينِبينكِوبينِآ
 النبِإلِخروجِالنبِالآخر،ِِ

So, when the Prophet-hood of Noah-as came to an end and his-as days were completed, Allah-

azwj Revealed unto him-as that: “O Noah-as! Your-as Prophet-hood has come to an end and your-

as days are completed, so make the Knowledge which is in your-as possession, and the Belief, 
and the Great Name, and the inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge of the 
Prophet-hood, to be in the descendants from your-as progeny, just as I-azwj did not Cut it off 
from the houses of the Prophets-as those who were between you-as and Adam-as, and I-azwj will 
never Leave the earth except that there will be in it a knowledgeable one by whom My-azwj 
Religion would be recognised by, and obedience to Me-azwj would be recognised by, and 
My-azwj obedience is introduced, and salvation would lie in the ones who are born during what 
is in between the expiry of a Prophet-as up to the coming out of another Prophet-as. 

وليسِبعدِسامِإلاِهود،ِفكانِبينِنوحِوهودِمنِالْنبياءِمستخفينِومستعلنين.ِوقالِنوح:ِإنِاللهِتباركِوتعالِبَعثِنبياِ"ِيقالِِ
لهِهود،ِوإنهِيدعوِقومهِإلِاللهِتباركِوتعالِفيكذبونه،ِوإنِاللهِعزوجلِمهلكهم،ِفمنِأدركهِمنكمِفليؤمنِبهِوِليتبعه،ِفإنِاللهِعزِِ

 نِعذابِالريحِ،ذكرهِينجيهِمِ

And there isn’t after Saam-as except Hud-as, and there were between Noah-as and Hud-as, the 
Concealed ones and the Notified ones from the Prophets-as. And Noah-as said: ‘Allah-azwj 
Blessed and Exalted will be Sending a Prophet-as called Hud-as, and he-as will call his-as people 
to Allah-azwj Blessed and the Exalted, but they would belie him-as, and that Allah-azwj Mighty 
and Majestic will Destroy them. So, the one from you who comes across him-as, then let him 
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believing in him-as, and follow him-as, for Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention would Save him 
from the Punishment of the wind.  

يتعاهدِهذهِالوصيةِعندِرأسكِلِسنة،ِويكونِيومِعيدِلهمِفيتعاهدونِفيهِبعثِهودِوِزمانهِِ وأمرِنوحِابنهِساماِ"ِ)سامِخ(ِأنِ
الذيِيخرجِفيه،ِفلماِبعثِاللهِتباركِوتعالِهوداِ"ِنظرواِفيماِعندهمِمنِالعلمِوِالْيمانِوميراثِالعلمِوالاسمِالْكبرِوآثارِعلمِِ

آمنواِبهِوصدقوهِواتبعوه،ِفنجواِمنِعذابِالريحِوهوِقولِالله:ِ"ِوإلِعادِِالنبوةِفوجدواِهوداِ"ِنبياِ"ِقدِبشرهمِبهِأبوهمِنوح،ِفِ
 أخاهمِهوداِ"ِِ

And Noah-as instructed his-as son-as Saam-as to get this bequest covenanted at the beginning of 
every year, and it would become a day of festival for them. So, they were covenanting with 
regards to it, the Sending of Hud-as and his-as era in which he-as would be coming. When 
Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Hud-as, they looked into what was with them from the 
knowledge, and the Eman, and inheritance of the knowledge, and the Greatest Name, and 
effects of the knowledge of the Prophet-hood, and they found Hud-as as a Prophet-as who had 
been given the glad tidings with by their father Noah-as. So, they believed in him-as, and ratified 
him-as and followed him-as, and they were saved from the Punishment of the wind, and it is 
the Word of Allah-azwj: And to Aad (We Sent) their brother Hud. [7:65]. 

كِذبتِعادِالمرسلينِ*ِإذِقالِلهمِأخوهمِهودِألاِتتقونِ"ِوقالِاللهِعزوجل:ِ"ِووصىِبهاِإبراهيمِبنيهِويعقوبِ"ِوقوله:ِِ "ِوقوله:ِ"
 "ِووهبناِلهِإسحاقِويعقوبكِلاِ"ِهديناِ"ِلنجعلهاِفيِأهلِبيتهِ"ِونوحاِهديناِ"ِمنِقبلِ"ِلنجعلهاِفيِأهلِبيتهِ،

And His-azwj Words: (The people of) Aad belied the Rasools [26:123] When their brother Hud 
said to them: ‘Will you not fear?’ [26:124]; and the Mighty and Majestic Said: And Ibrahim 
bequeath with it to his sons and (so did) Yaqoub [2:132]; His-azwj Words: And We Granted to 
him Is’haq and Yaqoub, each we Guided [6:84], to Make it to be in his-as Household; and 
Noah We had Guided from before [6:84], to Make it to be in his-as Household. 

كِانِقبلِإبراهيمِلْبراهيم،ِوكانِبينِهودِوإبراهيمِمنِالْنبياءِعشرةِأنبياءِوهوِقولهِعزوجل:ِ"ِِ فآمنِالعقبِمنِذريةِالْنبياءِمن
وماِقومِلوطِمنكمِببعيدِ"ِوقوله:ِ"ِفآمنِلهِلوطِوقالِإنيِمهاجرِإلِربِسيهدينِ"ِوقولهِتعال:ِ"ِوإبراهيمِإذِقالِلقومهِاعبدواِِ

 لكمِخيرِلكمِ"ِِاللهِواتقوهِذ

So, the posterity from the offspring of the Prophets-as (all) believed the ones who were before 
Ibrahim-as to Ibrahim-as, and there were in between Hud-as and Ibrahim-as, from the Prophets-

as, ten Prophets-as, and it is His-azwj Word, the Mighty and Majestic: nor are the people of Lut 
distant from you [11:89]; and His-azwj Words: And Lut believed in Him and said: ‘I am fleeing 
to my Lord, surely He is the Mighty, the Wise [29:26]; and His-azwj Words: And Ibrahim, when 
he said to his people: ‘Worship Allah and fear Him, that would be better for you, [29:16]. 

كِلهمِأنبياء،ِوجرىِلكلِنبِماِجرىِلنوح،ِوكماِجرىِلآدمِوهودِِ فجرىِبينكِلِنبِونبِعشرةِآبَء وتسعةِآبَء،ِوثمانيةِآبَء
 وصالحِوِشعيبِوإبراهيمِصلواتِاللهِعليهمِحتىِانتهىِإلِيوسفِبنِيعقوبِبنِإسحاقِبنِإبراهيمِ

So, there flowed between every Prophet-as and a Prophet-as, ten fathers, and nine fathers, and 
eight fathers, all of them being Prophets-as, and there followed for every Prophet-as what had 
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flowed for Noah-as, and just as what had flowed for Adam-as, and Hud-as, and Salih-as, and 
Shuayb-as, and Ibrahim-as, until it ended up to Yusuf-as Bin Yaqoub-as Bin Is’haq-as Bin Ibrahim-as.  

ثُِصارتِبعدِيوسفِفيِالْسباطِإخوتهِحتىِانتهتِإلِموسىِبنِعمرانِوكانِبينِيوسفِوموسىِبنِعمرانِعشرةِمنِالْنبياء،ِِ
 فأرسلِاللهِعزوجلِموسىِوهارونِإلِفرعونِوهامانِوقارونِ،

Then it came to be after Yusuf-as, among the tribes of his-as brothers until it ended up to 
Musa-as Bin Imran-as, and there were between Yusuf-as and Musa-as Bin Imran-as, ten from the 
Prophets-as. So, Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Musa-as and Haroun-as to Pharaoh-la and 
Haman-la and Qaroun-la.  

كِذبوهِفأتبعناِبعضهمِبعضاِ"ِوجعلناهمِأحاديثِ"ِفكانتِبنوِإسرائيلِتقتلِفيِِ كِلماِجاءِامةِرسولها ثُِأرسلِاللهِالرسلِتترىِ"
كِانِيقتلِفيِاليومِالواحدِسبعونِنبياِ"،ِويقومِسوقِبقلهمِفيِآخرِالنهارِ  اليومِنبيينِوثلاثةِوِأربعة،ِحتىِأنه

Then Allah-azwj Sent Rasools-as, one after another. Every time its Rasool came to a community, 
they belied him. So We Caused some of them to follow the others and We Made them as 
narrations [23:44]. The Children of Israel had killed during one day, two Prophets-as, and 
three, and four until it happened that in one day seventy Prophets-as were killed, (to the 
extent) and they were setting up their markets (stalls), at the end of the day. 

فلماِانزلتِالتوراةِعلىِموسىِبنِعمرانِتبشرِبمحمدِصلىِاللهِعليهِوآلهِوكانِبينِيوسفِوموسىِمنِالْنبياءِعشرة،ِوكانِوصيِِ
موسىِبنِعمرانِيوشعِبنِنون،ِوهوِفتاهِالذيِقالِفيهِعزوجل،ِفلمِتزلِالْنبياءِتبشرِبمحمدِصلىِاللهِعليهِوآلهِوذلكِقوله:ِ"ِِ

 ارى،ِيعنِِصفةِمُمدِواسَهِ"ِمكتوبَِعندهمِفيِالتوارةِوِالْنْيلِيأمرهمِبَلمعروفِوينهاهمِعنِالمنكرِ"يجدونهِ"ِيعنِِاليهودِوالنص

When the Torah was Revealed unto Musa-as Bin Imran-as, it gave the glad tidings of 
Muhammad-saww, and there were between Yusuf-as and Musa-as, ten from the Prophets-as, and 
the successor-as of Musa-as Bin Imran-as was Yoshua-as Bin Noun-as, and he-as is the youth whom 
the Mighty and Majestic Spoke regarding him-as. The Prophets-as did not cease to give glad 
tidings of Muhammad-saww, and these are His-azwj Words: they are finding him [7:157] – 
meaning the Jews and the Christian (finding) the description of Muhammad-saww and his-saww 
name, written with them in the Torah and the Evangel (that) he would be instructing them 
with the good things and forbidding them from the evil, [7:157]. 

وهوِقولِاللهِتعالِيَكيِعنِعيسىِبنِمريم:ِ"ِومبشراِ"ِبرسولِيأتيِمنِبعديِاسَهِأحْدِ"ِفبشرِموسىِوعيسىِبمحمدِصلىِِ
 اللهِعليهمِأجْعينكِماِبشرتِالْنبياءِبعضهمِبعضاِحتىِبلغتِمُمداِصلىِاللهِعليهِوآلهِ،

And it is the Word of Allah-azwj the Exalted Relating from Isa-as Bin Maryam-as: giving glad 
tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. [61:6]. So, Musa-as and Isa-asws 
(both) gave the glad tidings of Muhammad-saww together just as the Prophets-as had given glad 
tidings to each other until it reached Muhammad-saww. 

فلماِقض ىِمُمدِص لىِاللهِعليهِوآلهِنبوتهِواس تكملِأيَمهِأوحىِاللهِتباركِوتعالِإليه:ِأنِيَِمُمدِقدِقض يتِنبوتك،ِواس تكملتِِ
أيَمك،ِفاجعلِالعلمِالذيِعندكِوالْيمانِوالاس         مِالْكبرِوِميراثِالعلمِوآثارِعلمِالنبوةِعندِعليِبنِأبِطالبِعليهِالس         لام،ِِ
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اِلْنبياءِِ فإنيِلنِأقطعِالعلمِوالْيمانِوالاسمِالْكبرِوميراثِالعلمِوآثارِعلمِالنبوةِمنِالعقبِمنِذريتك،كِماِلمِأقطعهاِمنِبيوتات
 الذينكِانواِبينكِوبينِأبيكِآدم،

When the Prophet-hood of Muhammad-saww expired and his-saww days were completed, 
Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed unto him-saww: “O Muhammad-saww! Your-saww Prophet-
hood has expired, and your-saww days are completed, therefore make the knowledge which is 
with you-saww, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the knowledge, and 
effects of the knowledge of the Prophet-hood, to be with Ali-asws Bin Abu Talib-asws, for I-azwj 
never Cut-off the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the 
knowledge, and effects of the knowledge of the Prophet-hood, from the posterity of your-saww 
offspring, just as I-azwj did not Cut it off from the Households of the Prophets-as, those who 
were between you-saww and your-saww father-as Adam-as.  

ونوحاِ"ِوآلِإبراهيمِوآلِعمرانِعلىِالعالمينِ*ِذريةِبعضهاِمنِبعضِواللهِسَيعِعليمِ"ِِوذلكِقولهِتعال:ِ"ِإنِاللهِاصطفىِآدمِِ
فإنِاللهِتباركِوتعالِلمِيجعلِالعلمِجهلاِ"،ِولمِيكلِأمرهِإلِملكِمقرب،ِولاِإلِنبِمرسل،ِولكنهِأرسلِرسولاِ"ِمنِملائكتهِِ

كِذاِوكذاِ،  إلِنبيهِفقالِله

And these are the Words of the Exalted: ‘Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny 
of Ibrahim and the progeny of Imran above the worlds [3:33] Offspring, one being from the 
other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34]. Thus, Allah-azwj Blessed and Exalted did not Make 
the knowledge to the ignorant ones, and His-azwj Command neither came to an Angel of 
Proximity nor to a Messenger Prophet-as, but He-azwj Sent Messengers from His-azwj Angels to 
His-azwj Prophet-saww, and he said such and such to him-saww.  

أنبياؤهِوأصفياؤهِمنِالآبَءِوالْخوانِبَلذريةِالتيِِ فعلمِذلكِالعلم عماِينكر،ِفقصِعليهِماِقبلهِوماِبعدهِبعلمِفأمرهِبماِيَبِونهاهِِ
 بعضهاِمنِبعض،ِفذلكِقوله:ِولقدِآتيناِآلِإبراهيمِالكتابِوالْكمةِوآتيناهمِملكاِ"ِعظيماِ"ِِِ

He-azwj Commanded him-saww with what He-azwj Loved and Forbade him-saww from what is evil, 
and Related to him-saww what (had happened) before him-saww and what was to happen after 
him-saww with knowledge. He-azwj Taught that knowledge of His-azwj Prophets-as, and His-azwj 
Elites from the fathers and brothers with the offspring which was from each other, and these 
are His-azwj Words: So We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and 
have Given them a grand kingdom [4:54]. 

الصفوة،ِوكلِهؤلاءِمنِالذريةِالتيِبعضهاِمنِبعض،ِِفأماِالكتابِفالنبوة،ِوأماِالْكمةِفهمِالْكماءِمنِالْنبياءِوالْصفياءِمنِِ
الذينِجعلِاللهِتباركِوتعالِفيهمِالنبوةِوفيهمِالعاقبةِوحفظِالميثاقِحتىِينقضيِالدنيا،ِفهمِالعلماءِولاةِالْمر،ِواستنباطِالعلمِِ

 والهداة،

As for the Book, so it is the Prophet-hood, and as for the Wisdom, they are the wise ones from 
the Prophets-as and the Elites from the Elites, and all of them are from the offspring which 
were from each other, those whom Allah-azwj Blessed and Exalted Made the Prophet-hood to 
be among them, and the posterity, and preservation of the Covenant until the world expires. 
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Thus, they are the knowledgeable ones, Guardians of the Commands (Wali Al-Amr), and the 
extractors of the knowledge and the Guidance.  

ِِفهذاِبيانِالفضلِفيِالرسلِوالْنبياءِوالْكماءِوأئمةِالهدىِوالْلفاءِالذينِهمِولاةِأمرِالله،ِوأهلِاستنباطِعلمِالله،ِوأهلِآثارِعلمِ
 اللهِعزوجلِمنِالذريةِالتىِبعضهاِمنِبعضِمنِالصفوةِبعدِالْنبياءِمنِالآلِوالْخوانِوالذريةِمنِبيوتاتِالْنبياءِ،

This is an explanation of the merits regarding the Rasools-as and the Prophets-as, and the wise 
ones, and the Imams-asws of Guidance and the Caliphs, those who are the Guardians of the 
Command of Allah-azwj, and the people to extract the Knowledge of Allah-azwj, and the people 
of the effects of the Knowledge of Allah-azwj Mighty and Majestic, from the offspring which is 
from each other, from the Elites after the Prophets-as, from the family, and the brothers, and 
the offspring from the Households of the Prophets-as.  

اِلْنبياءِِ اِلصفوةِمنِبيوتات اِستنباطِعلمهِفيِغيرِأهل إِلِإبراهيمِفجاءِبنصرهم،ِومنِوضعِولايةِاللهِوأهل اِنتهى فمنِعملِبعلمهم
كِذبواِعلىِاللهِِ فقدِخالفِأمرِالله،ِوجعلِالجهالِولاةِأمرِالله،ِوالمتكلفينِبغيرِهدى،ِوزعمواِأنهمِأهلِاستنباطِعلمِالله،ِفقد

ِوطاعته،ِفلمِيضعواِفضلِاللهِحيثِوضعهِاللهِتباركِوتعالِفضلواِوأضلواِأتباعهم،ِولمِيكنِلهمِيومِالقيامةِِوزاغواِعنِوصيةِالله
 حجةِ،

The one who acts in their knowledge ending up to Ibrahim-as would have come as their 
helpers, and the one who places the Wilayah of Allah-azwj and the people of the extraction of 
His-azwj Knowledge to be in another than the elite people from the Households of the 
Prophets, so he has opposed a Command of Allah-azwj, and made the Jihad against the 
Guardians of the Command of Allah-azwj, (and place it with) the pretenders without guidance, 
and they claim that they are the people of the extraction, so they has strayed and strayed 
their followers, and there will not be any argument for them on the Day of Qiyamah.  

فالْجةِل نبياءِِ " إنماِالْجةِفيِآلِإبراهيمِلقولِاللهِتباركِوتعال:ِ"ِولقدِآتيناِآلِإبراهيمِالكتابِوالْكمةِوآتيناهمِملكاِ"ِعظيما
 وأهلِبيوتاتِالْنبياءِحتىِتقومِالساعة،ِلْنكِتابِاللهِعزوجلِينطقِبذلكِ،

But rather, Divine Authorities would be among the Progeny of Ibrahim-as due to the Words of 
Allah-azwj Blessed and Exalted: So, We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the 
Wisdom, and have Given them a grand kingdom [4:54]. Thus, the Divine Authority would be 
for the Prophets-as and the people of the Households of the Prophets-as until the 
establishment of the Hour, because the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic Spoke with 
that.  

ووصيةِاللهِخبرتِبذلكِفيِالعقبِمنِالبيوتِالتيِرفعهاِاللهِتباركِوتعالِعلىِالناسِفقال:ِ"ِفيِبيوتِأذنِاللهِأنِترفعِويذكرِِ
 فيهاِاسَهِ"ِوهيِبيوتِالْنبياءِوالرسلِالْكماءِوأئمةِالهدىِ،

And the successors-asws of (Prophets-as of) Allah-azwj informed of that among the posterity from 
the Household which Allah-azwj Blessed and Exalted Raised above the people, so He-azwj Said: 
(The Light is) in houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being 
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Mentioned in these [24:36], and these are houses of the Prophets-as and the Rasools-as, the 
wise ones, and the Imams-asws of Guidance.  

كتابه:ِ"ِونوحاِ"ِِفهذاِبيانِعروةِالْيمانِالتيِنْاِبهاِمنِنْاِقبلكم،ِوبهاِينجوِمنِاتبعِالهدىِقبلكمِوقدِقالِاللهِتباركِوتعالِفيِِ
هديناِمنِقبلِومنِذريتهِداودِوسليمانِوأيوبِويوسفِوموسىِوهرونِوكذلكِنْزيِالمحسنينِ*ِوزكريَِويَيَِوعيسىِوإلياسكِلِِ
منِالصالْينِ*ِوإسَاعيلِواليسعِويونسِولوطاِ"ِوكلاِ"ِفضلناِعلىِالعالمينِ*ِومنِآبَئهمِوذريَتهمِوإخوانهمِواجتبيناهمِوهديناهمِِ

 طِمستقيمِِ*إلِصراِ

Thus, this is an explanation of the handhold of the Eman by which attained salvation the ones 
who attained salvation before you, and by it would attain salvation the ones who follow the 
Guidance before you, and Allah-azwj Blessed and Exalted has Said in His-azwj Book: and Noah 
We had Guided from before; and from his offspring Dawood, and Suleyman, and Ayoub, 
and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers [6:84] And 
Zakriyya, and Yahya, and Isa, and Ilyas –all were from the righteous ones [6:85] And Ismail, 
and Al-Yas’a, and Yunus, and Lut; and all We Merited over the worlds [6:86] And from 
among their forefathers and their descendants and their brethren, and We Chose them and 
Guided them to the Straight Path [6:87]. 

اولئكِالذينِآتيناهمِالكتابِوالْكمِوالنبوةِفإنِيكفرِبهاِهؤلاءِفقدِوكلناِبهاِقوماِ"ِليسواِبهاِبكافرينِ"ِفإنهِوكلِبَلفضلِمنِِ
أهلِبيتهِمنِالْنبياءِوالْخوانِوالذرية،ِوهوِقولِاللهِعزوجلِفيكِتابه:ِفإنِيكفرِبهاِامتكِيقول:ِفقدِوكلناِأهلِبيتكِبَلْيمانِِ

 فلاِيكفرونِبهاِأبداِ"،ِولاِاضيعِالْيمانِالذيِأرسلتكِبهِ،الذيِأرسلتكِبهِ

They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the Prophet-hood. But if they 
commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be Kafirs with it 
[6:89]. The Allocation is with the merit from the Household of the Prophets-as and the 
brethren and the offspring, and it is the Word of Allah-azwj in His-azwj Book: So if your 
community disbelieves in it (4:140). He-azwj is Saying: “We-azwj have Allocated the People-asws 
of your-saww Household with the Eman which I-azwj Sent with him-saww, so they will not 
disbelieve in it, ever! Nor will they waste the Eman which I-azwj Sent with him-saww.  

 وجعلتِأهلِبيتكِبعدكِعلماِعنكِوولاةِمنِبعدك،ِِوأهلِاستنباطِعلميِالذيِليسِفيهكِذبِولاِإثُِولاِوزرِولاِبطرِولاِرئاءِ،

And I-azwj Made the People-asws of your-saww Household after you-saww as flags on your-saww 
behalf, and rulers from after you-saww, and the people of extraction of My-azwj Knowledge in 
which there are no lies nor any sins nor falsehood, nor arrogance, nor showing off. 

بينهِاللهِعزوجلِمنِأمرِهذهِالامةِبعدِنبيها،ِإنِاللهِتباركِوتعالِطهرِأهلِبيتِنبيه،ِوجعلِلهمِأجرِالمودة،ِوأجرىِِِِهذاِتبيانِِماِ
 امتهِمنِبعدهِ، لهمِالولاية،ِوجعلهمِأوصياءهِوأحباءهِوأئمتهِفي

This in an explanation of what Allah-azwj Mighty and Majestic Explained from the matter of this 
community after its Prophet-saww. Allah-azwj Blessed and Exalted Purified the People-asws of the 
Household of His-azwj Prophet-saww, and Made for them a Recompense of the cordiality, and 
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Flowed until the Wilayah for them, and Made them-asws as his-saww successors-asws, and his-saww 
beloved ones and Imams-asws in his-saww community from after him-saww.  

الناسِوتفكرواِفيماِقلتِحيثِوضعِاللهِعزوجلِولايتهِوطاعتهِومودتهِواستنباطِعلمهِوحجتهِفإيَهِفتعلموا،ِوبهِِ أيهاِ فاعتبرواِ
 فاستمسكواِتنجوا،ِويكونِلكمِبهِحجةِيومِالقيامةِوالفوزِ،

Take a lesson, O you people, and think regarding what I-asws said, where Allah-azwj Mighty and 
Majestic Placed His-azwj Wilayah, and His-azwj obedience, and His-azwj cordiality, and the 
extraction of His-azwj Knowledge, and His-azwj Divine Authorities. So, learn from them-asws and 
adhere with them-asws, you will attain salvation, and there will happen to be an argument for 
you on the Day of Qiyamah, and the success.  

فإنهمِصلةِبينكمِوبينِربكم،ِولاِتصلِالولايةِإلِاللهِعزوجلِإلاِبهم،ِفمنِفعلِذلككِانِحقاِ"ِعلىِاللهِأنِيكرمهِولاِيعذبه،ِِ
كِانِحقاِ"ِعلىِاللهِأنِيذلهِويعذبهِ.  ومنِيأتِبغيرِماِأمره

They-asws are the means between you and your Lord-azwj, and the Wilayah cannot be connected 
to Allah-azwj Mighty and Majestic except through them-asws. So, the one who does that, would 
have a right upon Allah-azwj that He-azwj Honours him and not Punish him, and one who comes 
without what He-azwj Commanded would have a right upon Allah-azwj that He-azwj be Disgraced 
and Punished. 

وإنِالْنبياءِبعثواِخاصةِوعامة،ِفأماِنوحِفإنهِارسلِإلِمنِفيِالْرضِبنبوةِعامةِورسالةِعامة،ِوأماِهودِفإنهِارسلِإلِعادِبنبوةِِ
 خاصة،ِوأماِصالحِفإنهِارسلِإلِثمودِقريةِواحدةِوهيِلاِتكملِأربعينِبيتاِ"ِعلىِساحلِالبحرِصغيرةِ

And the Prophets-as were Sent as special ones and general ones. As for Noah-as, he-as was Sent 
to the ones in the earth with the general Prophet-hood and a general Message; and as for 
Hud-as, he-as was Send to Aad with a special Prophet-hood; and as for Salih-as, he-as was Sent 
to Samood-as, one town, and it was not even forty houses complete, upon a coast of the small 
sea. 

وأماِشعيبِفإنهِارسلِإلِمدينِوهيِلاِتكملِأربعينِبيتاِ"،ِوأماِإبراهيمِنبوتهِبكونىِويَ،ِوهيِقريةِمنِقرىِالسوادِفيهاِمبدأِأولِِ
أمره،ِثُِهاجرِمنها،ِوليستِبهجرةِقتال،ِوذلكِقولهِتعال:ِ"ِوقالِإنيِمهاجرِإلِربِسيهدينِ"ِفكانتِهجرةِإبراهيمِعليهِِ

 السلامِبغيرِقتالِ.

And as for Shuayb-as, he-as was Sent to Madayn, and it is not even forty complete houses; and 
as for Ibrahim-as, his-as Prophet-hood was at Kounywaya (Kowsy Raba), and it is a town from 
the black townships wherein he-as began his-as first matter, then fled from it, and his-as 
emigration wasn’t fleeing a battle, and these are the Words of the Exalted: And he said: ‘I am 
going to my Lord. He would be Guiding me’ [37:99]. So, the emigration of Ibrahim-as took 
place without any fighting. 
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فيها،ِثُِحْلِبعدِِوأماِإسحاقِفكانتِنبوتهِبعدِإبراهيم،ِوأماِيعقوبِفكانتِنبوتهِفيِأرضكِنعانِثُِهبطِإلِأرضِمصرِفتوفيِِ
كِوكباِ"ِوالشمسِوالقمرِلهِساجدين،ِفكانتِنبوتهِفيِِ ذلكِجسدهِحتىِدفنِبأرضكِنعان،ِوالرؤيَِالتيِرأىِيوسفِالْحدِعشر

 أرضِمصرِبدؤهاِ،

And as for Is’haq-as, his-as Prophet-hood was after Ibrahim-as; and as for Yaqoub-as, his-as 
Prophet-hood was in the land of Canaan, then he-as descended to a land of Egypt and passed 
away in it. Then his-as body was carried until he-asws was buried in the land of Canaan. And the 
dream which Yusuf-as saw of eleven stars and the sun and the moon were doing Sajdah to 
him-as, it was the commencement of his-as Prophet-hood in a land of Egypt. 

كِانتِالْسباطِاثنِِعشرِبعدِيوسف،ِثُِموسىِوهارونِإلِفرعونِوملائهِإلِمصرِوحدها،ِثُِإنِاللهِتعالِأرسلِيوشعِبنِِ ثُ
 .بنوِإسرائيلنونِإلِبنِِإسرائيلِمنِبعدِموسى،ِنبوتهِبدؤهاِفيِالبريةِالتيِتاهِفيهاِ

Then there happened the twelve tribes after Yusuf-as, then Musa-as and Haroun-as to Pharaoh-la 
and his-la chiefs to Egypt alone. Then Allah-azwj the Exalted Sent Yoshua-as Bin Noun-as to the 
Children of Israel from after Musa-as. His-azwj Prophet-as commenced in the wilderness in which 
the Children of Israel wandered. 

كِثيرون:ِمنهمِمنِقصهِاللهِعزوجلِعلىِمُمدِصلىِاللهِعليهِوآله،ِومنهمِمنِلمِيقصهِعليه.ِثُِإنِاللهِعزوجلِأرسلِِ ثُكِانتِأنبياء
 عيسىِبنِمريمِإلِبنِِإسرائيلِخاصةِفكانتِنبوتهِببيتِالمقدس،ِوكانِمنِبعدهِالْواريونِاثنِِعشرِ،

Then there were a lot of Prophets-as – from them-as were ones Allah-azwj Mighty and Majestic 
Related unto Muhammad-saww, and from them were ones He-azwj did not Related unto 
him-saww. Then Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Isa-as Bin Maryam-as to the Children of 
Israeel-as in particular, and his-as Prophet-hood was at Bayt Al-Maqdas, and from after him-as 
were the twelve disciples.  

ِِفلمِيزلِالْيمانِيستسرِفيِبقيةِأهلهِمنذِرفعِاللهِعيسىِعليهِالسلام،ِوأرسلِاللهِتباركِوتعالِمُمداِ"ِصلىِاللهِعليهِوآلهِإلِالجنِ
 وِالْنسِعامة،ِوكانِخاتمِالْنبياء،ِوكانِمنِبعدهِالاثنِِعشرِالْوصياء،ِمنهمِمنِأدركناِومنهمِمنِسبقنا،ِومنهمِمنِبقيِ،

The Eman did not cease to be veiled in a remnant of his-as family since Allah-azwj Raised Isa-as. 
And Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Muhammad-saww to the Jinn and the human generally, 
and he-saww was the last of the Prophets-as, and there were from after him-saww, twelve 
successors-asws. From them-asws are ones we have come across and from them-asws are ones 
who preceded us, and from them-asws are ones who remain.  

إلِبنِِإسرائيلِخاصِأوِعامِلهِوصيِجرتِبهِالسنة،ِوكانِالْوصياءِالذينِبعدِمُمدِِِِفهذاِأمرِالنبوةِوالرسالة،ِوكلِنبِارسل
صلىِاللهِعليهِوآلهِعلىِسنةِأوصياءِعيسى،ِوكانِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِعلىِسنةِالمسيح،ِوهذاِتبيانِالسنةِوأمثالِالْوصياءِِ

 بعدِالْنبياءِ.

So, this is the matter of the Prophet-hood and the Messenger-ship, and every Prophet-as Sent 
to the Children of Israel, special or general, for him-as was a successor-as. The Sunnah flowed 
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with him-as. And the successors-asws, those after Muhammad-saww are upon the Sunnah of the 
successors -as of Isa-as, and Amir Al-Momineen-asws was upon a Sunnah of the Messiah. And this 
is an explanation of the Sunnah, and the examples of the successors-as after the Prophets-as’’.9 

ربِبعصاكِفقامِيوشعِبنِنونِفقالِلموسى:ِيَِرسولِاللهِماِأمركِربكِ؟ِفقال:ِبعبورِالبحر،ِفأقحمِيوشعِفرسهِالماءِوأوحىِاللهِإلِموسى:ِ"ِأنِاض
 طريقا،ِفأخذكِلِسبطِفيِطريق،ِِ البحرِ"ِفضربهِ"ِفانفلقِفكانكِلِفرقكِالطودِالعظيمِ"ِأيكِالجبلِالعظيم،ِفضربِلهِفيِالبحرِاثناِعشر

Yoshua-as Bin Noon-as (the successor of Musa-as as Haroon-as has passed away) stood up and 
said to Musa-as: ‘O Rasool-Allah-saww! What is the Command of your-as Lord-azwj?’ He-as said: ‘To 
cross over the sea’. Yoshua-as entered his-as horse into the water, So We Revealed unto Musa: 
“Strike the sea with your staff!” So it parted, and each part was like a huge mountain 
[26:63]. Twelve pathways appeared for him-as in the sea, and each tribe from them took to 
one of it. 

كاِولاِفكانِالماءِقدِارتفعِِوبقيتِالارضِيَبسةِطلعتِفيهاِالشمسِفيبستكِماِحكىِاللهِعزوجل:ِ"ِفاضربِلهمِطريقاِفيِالبحرِيبساِ*ِلاِتخافِدرِ
 تخشىِ"ِودخلِموسىِوأصحابهِالبحر،ِوكانِأصحابهِاثنِِعشرِسبطا،ِفضربِاللهِلهمِفيِالبحرِاثنِِعشرِطريقا،ِفأخذكِلِسبطِفيِطريق،ِِ

The water had risen and the ground remained dry, the sun emerging in it and having dried it, 
just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said: and strike a dry pathway or them in the sea. Do 
not fear of being overtaken, nor be scared” [20:77]. Musa-as and his-as companions entered 
the sea. And his-as companions were of twelve tribes, so Allah-azwj Struck twelve pathways for 
them in the sea, and every tribe took to one pathway. 

كمِفيِالبحر،ِوكانِالماءِقدِارتفعِعلىِرؤوسهمِمثلِالجبال،ِفجزعتِالفرقةِالتيكِانتِمعِموسىِفيِطريقهِفقالوا:ِيَِموسىِأينِإخوانناِ؟ِفقالِلهم:ِمع
 فلمِيصدقوه،ِفأمرِاللهِالبحرِفصارتِطاقاتِحتىكِانِينظرِبعضهمِإلِبعضِويتحدثونِ،

And the water was higher than their heads like the mountains. So a tribe who was with Musa-as 
panicked in its pathway and said, ‘O Musa-as! Where are our brothers?’ So, he-as said to them: 
‘With you in the sea’. They refused to ratify him-as, so Allah-azwj Commanded the sea that it 
should become such that they could see and talk to each other. 

وامتنعتِِوأقبلِفرعونِوجنودهِفلماِانتهىِإلِالبحرِقالِلاصحابه:ِألاِتعلمونِأنيِربكمِالاعلىِقدِفرجِليِالبحرِ؟ِفلمِيجسرِأحدِأنِيدخلِالبحرِِ
حصانِفامتنعِالْيلِمنهِلهولِالماء،ِفتقحمِفرعونِحتىِجاءِإلِساحلِالبحر،ِفقالِلهِمنجمه:ِلاِتدخلِالبحر،ِوعارضهِفلمِيقبلِمنه،ِوأقبلِعلىِفرسِِ

 الفرسِأنِيدخلِالماءِ،

And Pharaoh-la and his-la army came, and when they ended up to the sea, he-la said to his-la 
companions, ‘Are you all not knowing that I-la am your highest lord (and) and sea has split 
apart for me-la?’ But no one had the courage to enter the sea and the horses refused from it 
due to the terror of the water. Pharaoh-la thrusted forward until he-as came to the coast of the 
sea. His-la astrologer said to him-la, ‘Do not enter the sea and turn away from it’. But, he-la did 
not accept from him and came upon galloping. But the horse refused to enter the water. 

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 49 
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كِلهمِحتى كِانِِفعطفِعليهِجبرئيلِوهوِعلىِماِديَنةِفتقدمهِودخل،ِفنظرِالفرسِإلِالرمكةِفطلبهاِودخلِالبحرِواقتحمِأصحابهِخلفه،ِفلماِدخلوا
 آخرِمنِدخلِمنِأصحابهِوآخرِمنِخرجِمنِأصحابِموسىِأمرِاللهِالريَحِفضربتِالبحرِبعضهِببعض،ِفأقبلِالماءِيقعِعليهمِمثلِالجبالِ،

Jibraeel-as proceeded to it and he-as was upon a mare and went ahead and entered. The horse 
looked at the mare and sought her and entered the sea, and his-la companions thrust forward 
behind him-la. When all of them had entered to the extent that the last one from his-la 
companions had entered, and the last one from the companions of Musa-as had exited, 
Allah-azwj Commanded the winds and they struck the sea, part of it with part, and the water 
fell upon them like the mountain. 

فدسهاِفيِفيهِثُِقال:ِ"ِالآنِِفقالِفرعونِعندِذلك:ِ"ِآمنتِأنهِلاِإلهِإلاِالذيِآمنتِبهِبنوِإسرائيلِوأنَِمنِالمسلمينِ"ِفأخذِجبرئيلكِفاِمنِحْأةِ
 وقدِعصيتِقبلِوكنتِمنِالمفسدينِ"ِ.

During that, Pharaoh-la said, ‘I believe that there is no god except the One in Whom the 
Children of Israel believe in, and I am from the submitters’ [10:90]. Jibraeel-as took some 
sludge and inserted it in his-la mouth, then said: Now! And you had disobeyed before and you 
were from the corrupters! [10:91]’’.10 

فقال:ِبعبورِالبحر،ِفأقحمِيوشعِفرسهِالماءِوأوحىِاللهِإلِموسى:ِ"ِأنِاضربِبعصاكِِِفقامِيوشعِبنِنونِفقالِلموسى:ِيَِرسولِاللهِماِأمركِربكِ؟
 طريقا،ِفأخذكِلِسبطِفيِطريق،ِِ البحرِ"ِفضربهِ"ِفانفلقِفكانكِلِفرقكِالطودِالعظيمِ"ِأيكِالجبلِالعظيم،ِفضربِلهِفيِالبحرِاثناِعشر

Yoshua-as Bin Noon-as stood up and said to Musa-as: ‘O Rasool-Allah-as! What is the Command 
of your-as Lord-azwj?’ He-as said: ‘To cross over the sea’. Yoshua-as entered his-as horse into the 
water, So We Revealed unto Musa: “Strike the sea with your staff!” So it parted, and each 
part was like a huge mountain [26:63]. Twelve pathways appeared for him-as in the sea, and 
each tribe from them took to one of it. 

كاِولاِفكانِالماءِقدِارتفعِِوبقيتِالارضِيَبسةِطلعتِفيهاِالشمسِفيبستكِماِحكىِاللهِعزوجل:ِ"ِفاضربِلهمِطريقاِفيِالبحرِيبساِ*ِلاِتخافِدرِ
 تخشىِ"ِودخلِموسىِوأصحابهِالبحر،ِوكانِأصحابهِاثنِِعشرِسبطا،ِفضربِاللهِلهمِفيِالبحرِاثنِِعشرِطريقا،ِفأخذكِلِسبطِفيِطريق،ِِ

The water had risen and the ground remained dry, the sun emerging in it and having dried it, 
just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said: and strike a dry pathway or them in the sea. Do 
not fear of being overtaken, nor be scared” [20:77]. Musa-as and his-as companions entered 
the sea. And his-as companions were of twelve tribes, so Allah-azwj Struck twelve pathways for 
them in the sea, and every tribe took to one pathway. 

كمِفيِالبحر،ِوكانِالماءِقدِارتفعِعلىِرؤوسهمِمثلِالجبال،ِفجزعتِالفرقةِالتيكِانتِمعِموسىِفيِطريقهِفقالوا:ِيَِموسىِأينِإخوانناِ؟ِفقالِلهم:ِمع
 فلمِيصدقوه،ِفأمرِاللهِالبحرِفصارتِطاقاتِحتىكِانِينظرِبعضهمِإلِبعضِويتحدثونِ،

And the water was higher than their heads like the mountains. So a tribe who was with Musa-as 
panicked in its pathway and said, ‘O Musa-as! Where are our brothers?’ So he-as said to them: 
‘With you in the sea’. They refused to ratify him-as, so Allah-azwj Commanded the sea that it 
should become such that they could see and talk to each other. 

 
10 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 4 H 21 
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وامتنعتِِوأقبلِفرعونِوجنودهِفلماِانتهىِإلِالبحرِقالِلاصحابه:ِألاِتعلمونِأنيِربكمِالاعلىِقدِفرجِليِالبحرِ؟ِفلمِيجسرِأحدِأنِيدخلِالبحرِِ
حصانِفامتنعِالْيلِمنهِلهولِالماء،ِفتقحمِفرعونِحتىِجاءِإلِساحلِالبحر،ِفقالِلهِمنجمه:ِلاِتدخلِالبحر،ِوعارضهِفلمِيقبلِمنه،ِوأقبلِعلىِفرسِِ

 الفرسِأنِيدخلِالماءِ،

And Pharaoh-la and his-la army came, and when they ended up to the sea, he-la said to his-la 
companions, ‘Are you all not knowing that I-la am your highest lord (and) and sea has split 
apart for me-la?’ But no one had the courage to enter the sea and the horses refused from it 
due to the terror of the water. Pharaoh-la thrusted forward until he-as came to the coast of the 
sea. His-la astrologer said to him-la, ‘Do not enter the sea and turn away from it’. But, he-la did 
not accept from him and came upon galloping. But the horse refused to enter the water. 

كِلهمِحتى كِانِِفعطفِعليهِجبرئيلِوهوِعلىِماِديَنةِفتقدمهِودخل،ِفنظرِالفرسِإلِالرمكةِفطلبهاِودخلِالبحرِواقتحمِأصحابهِخلفه،ِفلماِدخلوا
 آخرِمنِدخلِمنِأصحابهِوآخرِمنِخرجِمنِأصحابِموسىِأمرِاللهِالريَحِفضربتِالبحرِبعضهِببعض،ِفأقبلِالماءِيقعِعليهمِمثلِالجبالِ،

Jibraeel-as proceeded to it and he-as was upon a mare and went ahead and entered. The horse 
looked at the mare and sought her and entered the sea, and his-la companions thrust forward 
behind him-la. When all of them had entered to the extent that the last one from his-la 
companions had entered, and the last one from the companions of Musa-as had exited, Allah-

azwj Commanded the winds and they struck the sea, part of it with part, and the water fell 
upon them like the mountain. 

قال:ِ"ِالآنِِِِفقالِفرعونِعندِذلك:ِ"ِآمنتِأنهِلاِإلهِإلاِالذيِآمنتِبهِبنوِإسرائيلِوأنَِمنِالمسلمينِ"ِفأخذِجبرئيلكِفاِمنِحْأةِفدسهاِفيِفيهِثُِ
 وقدِعصيتِقبلِوكنتِمنِالمفسدينِ"ِ.

During that, Pharaoh-la said, ‘I believe that there is no god except the One in Whom the 
Children of Israel believe in, and I am from the submitters’ [10:90]. Jibraeel-as took some 
sludge and inserted it in his-la mouth, then said: Now! And you had disobeyed before and you 
were from the corrupters! [10:91]’’.11 

ص:ِالصدوق،ِعنِابنِالوليد،ِعنِالصفار،ِعنِابنِهاشم،ِعنِابنِأبِعمير،ِعنِأبَنِبنِعثمان،ِعنِأبِحْزة،ِعنِأبِجعفرِعليهِالسلامِِِِ-6ِِ
ذاِأمسواِنَدىِِنواِإقال:ِلماِانتهىِبهمِموسىِعليهِالسلامِإلِالارضِالمقدسةِقالِلهم:ِادخلوا،ِفأبواِأنِيدخلوها،ِفتاهواِفيِأربعةِفراسخِأربعينِسنةِوكا
 ارتحلواِمنه،ِمناديهمِأمسيتمِالرحيل،ِحتىِإذاِانتهواِإلِمقدارِماِأرادواِأمرِاللهِالارضِفدارتِبهمِإلِمنازلهمِالاولِفيصبحونِفيِمنزلهمِالذيِ

Al Sadouq, from Ibn Al Waleed, from Al Safar, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman, 
from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Musa-as ended up with them to the Holy land, said to 
them: ‘Enter!’ But, they refused to enter it. They wandered within four Farsakhs for forty 
years. And they, whenever it was evening, a caller called out to them for the departure, until 
when they had ended up to a measurement of whatever they had wanted, Allah-azwj 
Commanded the earth to circle with them to their former positions, so, in the morning they 
would be in their encampments which they had departed from.  

 
11 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 4 H 21 
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هما،ِوماتِموسىِفمكثواِبذلكِأربعينِسنة،ِينزلِعليهمِالمنِوالسلوىِفهلكواِفيهاِأجْعينِإلاِرجلين:ِيوشعِبنِنونِوكالبِبنِيوفناِاللذينِأنعمِاللهِعلي
كِانِموسىِيضربهِبعصاهِفينفجرِمنهِالماءِلكلِسبطِعين.ِِ وهارونِعليهماِالسلامِفدخلهاِ  يوشعِبنِنونِوكالبِوأبناؤهم،ِوكانِمعهمِحجر

They remained with that for forty years, the Manna and Salva kept descending unto them. 
Therein, all of them died except for two men – Yoshua-as Bin Noun-as and Kalab Bin Youhanna, 
those two Allah-azwj have Favoured upon; and Musa-as and Haroun-as died, so Yoshua-as Bin 
Noun-as and Kalab Bin Youhanna and their sons entered it; and there used to be a stone with 
them. Musa-as would strike it with his-as staff, and the water would burst out from it, a spring 
for each tribe’’.12 

Muslims will be replicating the ways of previous nations of Prophets-as: 

:ِعنِحريز،ِعنِبعضِأصحابه،ِعنِأبِجعفرِعليهِالسلامِقال:ِقالِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآله:ِوالذيِنفسيِبيدهِلتركبنِسننِمنِشىِِ-10ِِ
 كانِقبلكمِحذوِالنعلِبَلنعل،ِوالقذةِبَلقذة،ِحتىِلاِتخطؤونِطريقهم،ِولاِيخطئكمِسنةِبنِِإسرائيلِ.

From Hareyz, from one of his companions,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘By the One-azwj in Whose Hand is my-asws soul, you all 
(Muslims) would be riding upon the ways of the ones who were before you, just like the 
slipper follows the slipper, and step by step, to the extent that you would neither be erring 
from their ways, nor erring from the Sunnah of the Children of Israel’.  

فقالوا:ِيَِموسىِثُِقالِأبوِجعفرِعليهِالسلام:ِقالِموسىِلقومه:ِ"ِيَِقومِادخلواِالارضِالمقدسةِالتيكِتبِاللهِلكمِ"ِفردواِعليهِوكانواِستمائةِألف،ِ
 "ِإنِفيهاِقوماِجبارينِوإنَِلنِندخلهاِحتىِيخرجواِمنهاِفإنِيخرجواِمنهاِفإنَِداخلونِِ*

Then Abu Ja’far-asws said: ‘Musa-as said to his-as people: Enter the Holy land which Allah has 
Prescribed for you [5:21], but they rebutted upon him-as, and they were six hundred thousand. 
They said: O Musa! Surely there are tyrannous people in it, and we will never enter it until 
they exit from it. So if they do exit from it, then we shall be entering (it) [5:22]. 

كِالبِبنِيَفنا،ِقال:ِوهماِابناِعمهِفقالا:ِ"ِادخلواِعلي همِالبابِفإذاِِقالِرجلانِمنِالذينِيخافونِأنعمِاللهِعليهماِ"ِأحدهماِيوشعِبنِنون،ِوالآخر
 دخلتموهِ"ِإلِقوله:ِ"ِإنَِههناِقاعدونِ"

He-asws said: ‘Two men of those who were fearing, whom Allah had Favoured upon, - one of 
them was Yoshua Bin Noun-as, and the other was Kalab Bin Youhanna, and they were both 
sons of his-as uncle, said, ‘Enter unto them by the gate, for when you enter it [5:23] – up to 
His-azwj Words: we will be sitting over here’ [5:24]. 

 قال:ِفعصىِأربعونِألفا،ِوسلمِهارونِوابناهِويوشعِبنِنونِوكالبِبنِيَفنا،ِفسماهمِاللهِفاسقينِفقال:ِ"ِلاِتأسِعلىِالقومِالفاسقينِِ"

He-asws said: ‘Forty thousand disobeyed while Haroun-as and his-as son, and Yoshua-as Bin 
Noun-as and Kalab Bin Youhanna submitted, so Allah-azwj Named them (disobedient ones) as 
transgressors, so He-azwj Said: therefore do not grieve upon the transgressing people” [5:26]. 

 
12 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 6 H 6 
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والْسنِوالْسينِوسلمانِِِِفتاهواِأربعينِسنةِلانهمِعصواِفكانِحذوِالنعلِبَلنعل،ِإنِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآلهِلماِقبضِلمِيكنِعلىِأمرِاللهِإلاِعلي
 والمقدادِوأبوِذر،ِفمكثواِأربعينِحتىِقامِعليِفقاتلِمنِخالفه.ِِ

They wandered for forty years because they disobeyed, and the ‘following of the slipper with 
the slipper’ is that when Rasool-Allah-saww passed away, there did not happen to be upon the 
Command of Allah-azwj except Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Salman-ra, 
and Al-Miqdad-ra, and Abu Zarr-ra, and they remained for forty (years) until Ali-asws stood up 
and fought the ones who opposed him-asws’’.13 

ناِمولِعليِبنِأحْدِالدقاق،ِعنِحْزةِبنِالقاسم،ِعنِعليِبنِالجنيدِالرازي،ِعنِأبِعوانة،ِعنِالْسينِبنِعلي،ِعنِعبدِالرزاق،ِعنِأبيه،ِعنِمي
ِوصيه،ِِعبدِالرحْنِابنِعوف،ِعنِعبدِاللهِبنِمسعودِقال:ِقلتِللنبِصلىِاللهِعليهِوآله:ِيَِرسولِاللهِمنِيغسلكِإذاِمتِ؟ِفقال:ِيغسلكِلِنب

 قلت:ِفمنِوصيكِيَِرسولِاللهِ؟ِقال:ِعليِبنِأبِطالب،

Ali Bin Ahmad Al Daqaq, from Hamza Bin Al Qasim, from Ali Bin Al Jundab al Razy, from Abu Awanah, from Al 
Husayn Bin Ali, from Abdul Razaq, from his father, from Mayna, a slave of Abdul Rahman Bin Awf, from Abdullah 
Bin Masoud who said,  

‘I said to the Prophet-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! Who will wash you-saww when you-saww pass 
away?’ He-saww said: ‘Every Prophet-as is washed by his-as successor-as’. I said, ‘And who is 
your-saww successor-asws, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

كِمِيعيشِبعدكِيَِرسولِاللهِ؟ِقال:ِثلاثينِسنة.ِفإنِيوشعِبنِنونِوصيِموسىِعاشِمنِبعدهِثلاثينِسنة،ِوخرجتِعليهِصفراءِبنتِشعيب ِفقلت:
 زوجِموسىِفقالت:ِأنَِأحقِبَلامرِمنك،ِفقاتلهاِفقتلِمقاتلتهاِوأسرهاِفأحسنِأسرهاِ،

I said, ‘How much will he-asws be living after you-saww, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Thirty 
years, for Yoshua Bin Noun-as, successor-as of Musa-as lived after him-as for thirty years, and 
Safura daughter of Shuayb-as, wife (widow) of Musa-as came out against him-as and she said, ‘I 
am more rightful with the command than you-as are’. He-as fought her, and killed her fighters, 
and captivated her, and excellent was her captivity. 

وقرنِفيِبيوتكنِوإنِابنةِأبِبكرستخرجِعلىِعليِفيكِذاِوكذاِألفاِمنِامتيِفيقاتلهاِفيقتلِمقاتلتهاِويأسرهاِفيحسنِأسرها،ِوفيهاِأنزلِاللهِتعال:ِ"ِِ
 ولاِتبرجنِتبرجِالجاهليةِالاولِ"ِيعنِِصفراءِبنتِشعيب.ِِ

And the daughter of Abu Bakr will be coming out against Ali-asws among such and such 
thousands from my-saww community, and he-asws will fight her and killed her fighters, and 
captivated her and excellent was her captivity, and regarding her Allah-azwj the Exalted 
Revealed: And stay in your houses and do not display your finery like the displaying of the 
Pre-Islamic period before; [33:33] – meaning Safura daughter of Shuayb-as’’.14 

إلِالصدوق،ِعنِأبيه،ِعنِمُمدِالعطار،ِعنِابنِأبَن،ِعنِابنِاورمةِبإسنادهِإلِأبِجعفرِعليهِالسلامِقال:ِإنِامرأةِموسىِعليهِِِِص:ِبَلاسناد
ها،ِفقال:ِِالسلامِخرجتِعلىِيوشعِابنِنونِراكبةِزرافة،ِفكانِلهاِأولِالنهارِولهِآخرِالنهارِفظفرِبها،ِفأشارِعليهِبعضِمنِحضرهِبماِلاِينبغيِفي

  .أبعدِمضاجعةِموسىِلهاِ؟ِولكنِأحفظهِفيها

 
13 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 6 H 10 
14 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 12 H 10 
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By the chain to Al Sadouq, from his father, from Muhammad Al Attar, from Ibn Aban, from Ibn Awrama by his 
chain to,  

‘Abu Ja’far-asws having said: ‘The wife of Musa-as came out against Yoshua Bin Noun-as riding a 
giraffe. For her was the beginning of the day and for him-as was the end of the day, and won 
over her. One of the ones present indicate to him-as with what is not befitting regarding her. 
He-as said: ‘Is the grave of Musa-as far to her? But, I-as shall be protective regarding her’’.15 

The Story of Prophet Dawood-as Killing Goliath: 

ىِعليهِالقطان،ِعنِالسكري،ِعنِالجوهري،ِعنِابنِعمارة،ِعنِأبيه،ِعنِالصادق،ِعنِآبَئهِعليهمِالسلامِقال:ِإنِيوشعِبنِنونِقامِبَلامرِبعدِموس
 السلامِصابراِمنِالطواغيتِعلىِالاواءِوالضراءِوالجهدِوالبلاءِحتىِمضىِمنهمِثلاثةِطواغيتِفقويِبعدهمِأمرهِ

Al Qatan, from Al Sakry, from al Jowhary, from Ibn Amara, from his father,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Yoshua-as Bin Noun-as stood with 
the command after Musa-as, patient from the tyrants upon the harm, and the adversities, and 
the struggles and the affliction until three tyrants from them died, so his-as command was 
strengthened after them.  

مةِِفخرجِعليهِرجلانِمنِمنافقيِقومِموسىِبصفراءِبنتِشعيبِامرأةِموسىِفيِمائةِألفِرجل،ِفقاتلواِيوشعِبنِنونِفغلبهمِوقتلِمنهمِمقتلةِعظي
منكِومنِِتِوهزمِالباقينِبإذنِاللهِتعالِذكره،ِوأسرِصفراءِبنتِشعيبِوقالِلها:ِقدِعفوتِعنكِفيِالدنياِإلِأنِنلقىِنبِاللهِموسىِفأشكوِماِلقي

 قومك،

Two men came from the hypocrites from the people of Musa-as came to him-as with Safura 
daughter of Shuayb-as, wife (widow) of Musa-as, among one hundred thousand men, and they 
fought against Yoshua Bin Noun-as, and he-as killed from them a great many fighters and 
defeated the remainder by the Permission of Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, and 
captured Safura daughter of Shuayb-as and said to her: ‘I-as have pardoned you in the world up 
to the point we meet the Prophet-as of Allah-azwj Musa-as and I-as shall complain of what I-as 
faced from you and from your people’.  

 فقالتِصفراء:ِواويلاه،ِواللهِلوِابيحتِليِالجنةِلاستحييتِأنِأرىِفيهاِرسولِاللهِوقدِهتكتِحجابهِوخرجتِعلىِوصيهِبعده،ِِ

‘Safura said, ‘O woe! By Allah-azwj, if you-as were to legalise the Paradise for me, I would be 
embarrassed to see Rasool-as of Allah-azwj (Musa-as) in it, and I have violated his-as veil and came 
out against his-as successor-as after him-as’. 

كِلِواحدِمنهمِيختلفونِإليهِفيِوقتهِويأ خذونِعنهِمعالمِفاستترِالائمةِبعدِيوشعِإلِزمانِداودِعليهِالسلامِأربعمائةِسنة،ِوكانواِأحدِعشر،ِوكانِقوم
 دينهمِحتىِانتهىِالامرِإلِآخرهمِفغابِعنهم،

So, they concealed, the Imams after Yoshua-as up to the era of Dawood-as for four hundred 
years, and they were eleven, and a group of each one of them were differing to him-as during 

 
15 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 12 H 15 
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his-as time, and they were taking form him-as the information of their Religion until the 
command ended up to the last of them, and he disappeared from them.  

 ينتظرونهِِِثُِظهرِفبشرهمِبداودِعليهِالسلام،ِوأخبرهمِأنِداودِعليهِالسلامِهوِالذيِيطهرِالارضِمنِجالوتِوجنوده،ِويكونِفرجهمِفيِظهوره،ِوكانوا

Then he appeared and gave glad tidings to them of Dawood-as, and informed them that 
Dawood-as, he-as is the one who will clean the earth from Goliath and his army, and their relief 
would happen during his-as appearance, and they were awaiting him-as.  

كِانِلهِأربعةِإخوةِولهمِأبِشيخكِبير،ِوكانِداودِعليهِالسلامِمنِبينهمِخاملِالذكر،ِوكانِأصغرِإخوته كِانِزمانِداودِعليهِالسلام لاِيعلمونِِِفلما
 لاِيعلمونِأنهِهو،ِأنهِداودِالنبِالمنتظرالذيِيطهرِالارضِمنِجالوتِوجنوده،ِوكانتِالشيعةِيعلمونِأنهِقدِولدِوبلغِأشدهِوكانواِيرونهِويشاهدونهِوِ

When it was the era of Dawood-as there were four brothers for him-as and for them was a 
father, old, aged; and from between them Dawood-as was the quiet male, and he-as was the 
youngest of his-as brothers. They were not knowing that he-as is Dawood-as the Prophet-as, the 
awaited who will clean the earth from Jalut and his army, and the Shias (adherents) were 
knowing that he-as had been born and had reached the strength and were seeing him-as and 
were witnessing him-as but were not knowing he-as was him. 

وأبوهِوأقامِِفخرجِداودِعليهِالسلامِوإخوتهِوأبوهمِلماِفصلِطالوتِبَلجنود،ِوتخلفِعنهمِداود،ِوقال:ِماِيصنعِبِفيِهذاِالوجهِ؟ِواستهانِبهِإخوتهِِ
 فيِغنمِأبيهِيرعاهاِ،

Dawood-as and his-as brothers and their father went out when Talut departed with the army, 
and Dawood-as stayed behind from them and he-as said: ‘What can be done with me-as in this 
direction?’ And his-as brothers and his-as father underestimated him-as and established him-as 
to be among the sheep of his-as father, pasturing them.  

طعاماِيتقوونِبهِعلىِالعدو،ِوكانِعليهِالسلامِرجلاِقصيرا،ِقليلِالشعر،ِِفاشتدتِالْربِوأصابِالناسِجهدِفرجعِأبوهِوقالِلداود:ِاحْلِإلِإخوتكِِ
 طاهرِالقلب،ِأخلاقهِنقية،ِفخرجِوالقومِمتقاربونِبعضهمِمنِبعضِقدِرجعكِلِواحدِمنهمِإلِمركزه،

The battle intensified and the people were hit by difficulties, so his-as father returned and said 
to Dawood-as, ‘Carry food for your-as brothers so they can be enduring with it upon the enemy. 
He-as was a short man, of little hair, clean of heart, his-as manners pure. He-as went out and the 
people were convergent, some of them from others, each one from them having returned to 
his position. 

يكونِفيهاِِِفمرِداودِعلىِحجرِفقالِالْجرِلهِبنداءِرفيع:ِيَِداودِخذنيِفاقتلِبِجالوت،ِفإنيِإنماِخلقتِلقتله،ِفأخذهِووضعهِفيِمخلاتهِالتيكِانت
 قتلنهِ،حجارتهِالتيكِانِيرميِبهاِغنمه،ِفلماِدخلِالعسكرِسَعهمِيعظمونِأمرِجالوت،ِفقالِلهم:ِماِتعظمونِمنِأمرهِ؟ِفوِاللهِإنِعاينتهِلا

Dawood-as passed by a stone and the stone said to him-as by a loud call, ‘O Dawood-as! Take 
me and kill Goliath with me, for rather I have been Created to kill him’. So, he-as took it and 
placed it in his bag which contained the stoned which he used to pelt his-as sheep with. When 
he-as entered the army, he-as heard them magnifying the matter of Goliath. He-as said to them: 
‘What are you magnifying from his matter? By Allah-azwj! If I-as see him, I-as will kill him’.  
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كِانِالاسدِيعدوِعلىِالشاةِمنِغنم يِفتحدثواِبخبرهِحتىِادخلِعلىِطالوت،ِفقالِله:ِيَِفتىِماِعندكِمنِالقوةِوماِجربتِمنِنفسكِ؟ِقال:ِقد
 فادركهِوآخذِبرأسهِواقلبِلْيهِعنهاِفاخذهاِمنِفيهِ،

They discussed his-as news until he-as came up to Talut. He said to him-as, ‘O youth! What 
strength is there with you-as and experience from yourself-as?’ He-as said: ‘A lion had lied in 
wait upon a sheep from my sheep, and I-as cut across it and took hold of its head and 
overturned it and grabbed it from its mouth’.  

كِانِاللهِتباركِوتعالِأوحىِإلِطالوتِأنهِلاِيقتلِجالوتِإلاِمنِلبسِدرعكِفملاها،ِفدعاِبدرعهِفلبسهاِداودِفاستوتِعليه،ِفراعِذ لكِطالوتِِوقد
 ومنِحضرهِمنِبنِِإسرائيل،ِفقال:ِعسىِاللهِأنِيقتلِجالوتِبهِ،

And Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to Talut that Goliath cannot be killed except by 
one who wears your armour and it fits. He called for his armour and Dawood-as wore it and it 
fit upon him-as. Talut and the ones from the Children of Israel who were present saw that. He 
said, ‘I hope Allah-azwj Kills Goliath by him-as’.  

:ِقتلِداودِِفلماِأصبحواِوالتقىِالناسِقالِداود:ِأرونيِجالوت،ِفلماِرآهِأخذِالْجرِفرماهِبهِفصكِبهِبينِعينيهِفدمغهِوتنكسِعنِدابته،ِفقالِالناس
 جالوت،ِوملكهِالناسِحتىِلمِيكنِيسمعِلطالوتِذكر،

When it was morning and the people met (in battle), Dawood-as said: ‘Show me-as Goliath’. 
When he-as saw him, he-as took the stone and threw it and it hit him between his eyes and 
pierced his brain and he overturned from his animal. The people said, ‘Dawood-as had killed 
Goliath!’ And the people considered him-as a king to the extent that the mention of Talut was 
not heard.  

طاهِصوتاِلمِيسمعِِواجتمعتِعليهِبنوِإسرائيلِوأنزلِاللهِتباركِوتعالِعليهِالزبور،ِوعلمهِصنعةِالْديدِفلينهِله،ِوأمرِالجبالِوالطيرِأنِتسبحِمعه،ِوأع
 بمثلهِحسنا،ِواعطيِقوةِفيِالعبادة،ِوأقامِفيِبنِِإسرائيلِنبياِ.

And the Children of Israel gathered to him-as and Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed the 
Psalms unto him-as and Taught him-as the making of iron and Softened it for him-as, and 
Commanded the mountains and the bird to glorify (Allah-azwj) along with him-as, and Gave 
him-as such excellent voice the like of which had not been heard, and Gave him-as strength 
regarding the worship, and he-as stood among the Children of Israel as a Prophet-as. (Hadith 
continues) 

The Israelis protested Succession to Sulayman-as (Just as Muslims did): 

يأمرهِبذلك،ِفلماِأخبرِبنِِإسرائيلِضجواِمنِذلك،ِوقالوا:ِ ثُِإنِداودِعليهِالسلامِأرادِأنِيستخلفِسليمانِعليهِالسلامِلانِاللهِعزوجلِأوحىِإليهِ
 يستخلفِعليناِحدثاِوفيناِمنِهوِأكبرِمنهِِ!

Then Dawood-as wanted to make Suleyman-as a Caliph because Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed to him-as Commanding him-as with that. When the Children of Israel were informed, 
they raised a clamour from that, and they said, ‘He-as makes a Caliph upon us a young one 
while among us there is one who is older than him!’ 
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يكتبكِلِفدعاِأسباطِبنِِإسرائيلِفقالِلهم:ِقدِبلغتنِِمقالتكمِفأرونيِعصيكم،ِفأيِعصاِأثمرتِفصاحبهاِوليِالامرِبعدي،ِفقالوا:ِرضينا،ِوقال:ِل
 واحدِمنكمِاسَهِعلىِعصاهِفكتبوا،ِثُِجاءِسليمانِبعصاهِفكتبِعليهاِاسَهِثُِادخلتِبيتاِواغلقِالبابِوحرسهِرؤوسِأسباطِبنِِإسرائيلِ،

He-as called the tribes of the Children of Israel and said to them: ‘Your talk has reached me-as. 
Show me your staffs, so whichever staff bears fruit, then its owner would be the master of 
the command after me-as’. They said, ‘We agree’. And he-as said: ‘Let each one of you his name 
upon his staff’. They wrote. Then Suleyman-as came with his-as staff and wrote his-as name upon 
it, then entered these in room and locked the door, and the chiefs of the Children of Israel 
guarded it.  

 إسرائيلِفلماِأصبحِصلىِبهمِالغداة،ِثُِأقبلِففتحِالبابِفأخرجِعصيهمِوقدِأورقتِعصاِسليمانِوقدِأثمرت،ِفسلمواِذلكِلداود،ِفاختبرهِبحضرةِبنِِ

When it was morning, he-as prayed the morning Salat with them, then went to open the door, 
and they brought out their staffs, and the staff of Suleyman had sprouted leaves and bore 
fruit. They submitted that to Dawood-as, and he-as examined it in the presence of the Children 
of Israel.  

 ِفيِعبادهِ،فقالِله:ِيَِبنِِأيِشئِأبردِ؟ِقال:ِعفوِاللهِعنِالناسِوعفوِالناسِبعضهمِعنِبعض،ِقال:ِيَِبنِِفأيِشئِأحلىِ؟ِقال:ِالمحبةِوهيِروحِاِلله

He-as said to him-as: ‘O my-as son-as! Which thing is most relaxing?’ He-as said: ‘Pardon of 
Allah-azwj of the people, and pardoning of the people of each other’. He-as said: ‘O my-as son-as! 
Which thing is sweetest?’ He-as said: ‘The love, and it is a Spirit of Allah-azwj among His-azwj 
servants. 

هِماِشاءِِفافترِداودِضاحكاِفسارِبهِفيِبنِِإسرائيلِفقال:ِهذاِخليفتيِفيكمِمنِبعديِثُِأخفىِسليمانِبعدِذلكِأمرهِوتزوجِبَمرأةِواستترِمنِشيعت
ؤونةِأب،ِاللهِأنِيستتر،ِثُِإنِامرأتهِقالتِلهِذاتِيوم:ِبأبِأنتِواميِماِأكملِخصالكِوأطيبِريَكِ!ِولاِأعلمِلكِخصلةِأكرههاِإلاِأنكِفيِم

 فلوِدخلتِالسوقِفتعرضتِلرزقِاللهِرجوتِأنِلاِيخيبك،ِِ

Dawood-as winked laughing and went with him-as among the Children of Israel and said: ‘This 
is my-as Caliph among you all from after me-as’. Then Suleyman-as concealed his-as matter after 
that and married a woman and veiled from his-as Shias (adherent) for as long as Allah-azwj 
Desired him-as to veil. Then his-as wife said to him-as one day, ‘May my father and my mother 
be (sacrificed) for you-as! How perfect are your-as characteristics and aromatic is your-as aroma! 
And I do not know any characteristic for you-as which I dislike except that you-as are refusing 
regarding the provisions. If only you would enter that market and expose to the sustenance 
of Allah-azwj I hope you will not be disappointed’.  

 فقالِلهاِسليمان:ِإنيِواللهِماِعملتِعملاِقطِولاِاحسنه،ِِ

Suleyman-as said to her: ‘By Allah-azwj! I-as do not do any work at all nor am I-as good at it’. 

كِانِمنِالغد كِانِغدا،ِفلما خرجِِِفدخلِالسوقِفجالِيومهِذلكِثُِرجعِفلمِيصبِشيئا،ِفقالِلها:ِماِأصبتِشيئا،ِقالت:ِلاِعليكِإنِلمِيكنِاليوم
 إلِالسوقِفجالِفيهِفلمِيقدرِعلىِشئِورجعِفأخبرهاِفقالت:ِيكونِغداِإنِشاءِالله،



‘Prophets-as and their successors-as     www.hubeali.com 

Page 30 of 48 

He-as entered the market and wandered around that day of his-as, then returned, not achieving 
anything. He-as said to her: ‘I-as did not attain anything’. She said, ‘No, if it did not happen 
tomorrow, it will happen tomorrow’. When it was the next morning, he-as went out to the 
market and wandered around in it, but was not able upon anything and returned, and 
informed her. She said, ‘It will happen tomorrow, if Allah-azwj so Desires’.  

كِانِفيِاليومِالثالثِمضىِحتىِانتهىِإلِساحلِالبحرِفإذاِهوِبصيادِفقالِله:ِهلِلكِأنِاعينكِوتعطيناِشيئاِ؟ِقال:ِنعم،ِفأعانهِف لماِفرغِِفلما
أصلحِالسمكتينِِأعطاهِالصيادِسَكتينِفأخذهماِوحْدِاللهِعزوجل،ِثُِإنهِشقِبطنِإحداهماِفإذاِهوِبخاتمِفيِبطنها،ِفأخذهِفصيرهِفيِثوبهِوحْدِالله،ِوِ

 وجاءِبهماِإلِمنزلهِ،

When it was during the third day, he-as went until he-as ended up to a coast of the sea, and 
there was a fisherman. He-as said to him: ‘Is if okay for you if I-as were to assist you and you 
give us-as something?’ He said, ‘Yes’. So, he-as assisted him. When he-as was free, the fisherman 
gave him two fishes. He-as took them and praised Allah-azwj Mighty and Majestic. Then he-as 
split open the belly of one of them and there it was with a ring in its belly. He-as took it and 
put it is his-as cloth (pocket) and praise Allah-azwj, and corrected the two fishes and came with 
them to his-as house.  

كِسبت،ِفدعاهماِفأكلاِمعه،ِفلماِفرغواِقالِلهم:ِهلِتعرفونيِ؟ قالوا:ِلاِِِِوفرحتِامرأتهِبذلك،ِوقالتِله:ِإنيِاريدِأنِتدعوِأبويِحتىِيعلماِأنكِقد
 واللهِإلاِأنَِلمِنرِخيراِمنك،

And his-as wife rejoiced with that and said to him-as, ‘I want you-as to invite my parent to let 
them know that you-as have earned’. He-as called them and they ate with him-as. When they 
were free, he-as said to them: ‘Do you recognise me-as?’ They said, ‘No, by Allah-azwj, except we 
have not seen anyone better than you-as’.  

الملكِوحْلِالجاريةِوأبويهاِإلِبلادِإصطخر،ِواجتمعتِإليهِالشيعةِواستبشرواِبهِففرجِاللهِعنهمِماِِ فأخرجِخاتمهِفلبسهِفخرِعليهِالطيرِوالريحِوغشيه
 كانواِفيهِمنِحيرةِغيبتهِ،

He-as brought out his-as ring and wore it, and the birds and the breezes fell down upon it and 
the Angel came down and carried the girl and her parents to the city of Istakhar (Persepolis), 
and the Shias gathered to him-as and rejoiced with him-as. Allah-azwj Relieved from them 
whatever they were in from the confusion of his-as occultation. 

 بإذنِاللهِتعالِذكره،ِفلمِيزلِبينهمِتختلفِإليهِالشيعةِويأخذونِعنهِمعالمِدينهمِ،ِفلماِحضرتهِالوفاةِأوصىِإلِآصفِبنِبرخيا

When the death presented (to Suleyman-as), he-as bequeathed to Aasif-as Bin Barkhiya-as by the 
Permission of Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention. He-as did not cease to be between them, 
the Shias interchanging to him-as and taking the information of their Religion from him-as.  

صراط،ِوغابِِثُِغيبِاللهِعزوجلِآصفِغيبةِطالِأمدها،ِثُِظهرِلهمِفبقيِبينِقومهِماِشاءِالله،ِثُِإنهِودعهمِفقالواِله:ِأينِالملتقىِ؟ِقال:ِعلىِال
 عنهمِماِشاءِاللهِ،

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Caused the occultation of Aasif, an occultation of 
prolonged duration. Then he-as appeared to them and remained between his-as people for as 
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long as Allah-azwj so Desired. Then he-as bade them farewell and they said to him-as, ‘Where will 
we meet?’ He-as said: ‘Upon the Bridge (in the Hereafter)’, and he-as disappeared from them 
for as long as Allah-azwj so Desired.  

منهمِويطلبِمنِيهرب،ِويسبِذراريهم،ِفاصطفىِمنِالسبِِواشتدتِالبلوىِعلىِبنِِإسرائيلِبغيبتهِوتسلطِعليهمِبختِنصرِفجعلِيقتلِمنِيظفرِبهِِ
 منِأهلِبيتِيهوداِأربعةِنفرِفيهمِدانيال،ِواصطفىِمنِولدِهارونِعزيرا،ِوهمِحينئذِصبيةِصغارِ،

And the calamities intensified upon the Children of Israel due to his-as occultation, and Bakht 
Nasr overcame upon them and went on to kill whoever he was victorious with from them and 
sought ones who fled, and captured their offspring. He chose from the captives from the 
household of Yehouda, four persons, among them being Danyal-as, and chose from the 
children of Haroun-as, Uzayr-as, and on that day they-as young children.  

تظرونِخروجهِفمكثواِفيِيدهِوبنوِإسرائيلِفيِالعذابِالمهين،ِوالْجةِدانيالِأسيرِفيِيدِبختِنصرِتسعينِسنة،ِفلماِعرفِفضلهِوسَعِأنِبنِِإسرائيلِين
 ويرجونِالفرجِفيِظهورهِوعلىِيدهِأمرِأنِيجعلِفيِجبِعظيمِواسعِويجعلِمعهِالاسدِليأكله،ِفلمِيقربهِ،

They remained in his hands, and the Children of Israel were in the humiliating torment, and 
the Divine Authority Danyal-as was a captive in the hands of Bakht Nasr for years. When he 
realised his-as merits and heard that the Children of Israel were awaiting his-as advent and were 
hoping for the relief during his-as appearance, and upon his-as hand would be the command, 
he made him-as be in a great capacious pit and made the lion to be with him-as to devour him-as. 
But it did not come near him-as.  

لىِماِيدلِإليهِمنِوأمرِأنِلاِيطعم،ِفكانِاللهِتعالِيأتيهِبطعامهِوشرابهِعلىِيدِنبِمنِأنبياءِبنِِإسرائيل،ِفكانِيصومِدانيالِالنهار،ِويفطرِالليلِع
 الطعامِ،

And he ordered that he-as should not be fed. Allah-azwj the Exalted brought to him-as his-as food 
and his-as drink upon the hands of a Prophet-as from the Prophets-as of the Children of Israel. 
Danyal-as used to Fast during the day and break Fast at night upon what had been brought to 
him-as from the food.  

كِأنِواشتدتِالبلوىِعلىِشيعتهِوقومهِالمنتظرينِلظهوره،ِوشكِأكثرهمِفيِالدينِلطولِالامد،ِفلماِتناهىِالبلاءِبدانيالِوبقومهِرأىِبختِنصرِِ فيِالمنام
 ملائكةِمنِالسماءِقدِهبطتِإلِالارضِأفواجاِإلِالجبِالذيِفيهِدانيالِمسلمينِعليه،ِيبشرونهِبَلفرجِ،

And the calamities intensified upon his-as Shias and his-as people, the ones awaiting his-as 
appearance, and a lot of them doubted in the Religion due to the prolonged period. When 
the afflictions stopped with Danyal-as and his-as people, Bakht Nasr was in the dream as if 
Angels from the sky had descended to the earth in droves to the pit in which was Danyal-as, 
submitting to him-as, giving him-as glad tidings with the relief.  

امورِممالكهِِِِفلماِأصبحِندمِعلىِماِأتىِإلِدانيال،ِفأمرِأنِيخرجِمنِالجبِفلماِاخرجِاعتذرِإليهِمماِارتكبِمنهِمنِالتعذيب،ِثُِفوضِإليهِالنظرِفي
 والقضاءِبينِالناسِ،

When it was morning, he regretted upon what he had done to Danyal-as and ordered for him-as 
to be brought out from the pit. When he-as came out, he presented excuses to him-as from 
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what had been inflicted from him of the punishment. Then he delegated to him-as, the 
overlooking in the affairs of his government and the judgment between the people.  

الْالِحتىِمضىِفظهرِمنكِانِمستتراِمنِبنِِإسرائيل،ِورفعواِرؤوسهم،ِواجتمعواِإلِدانيالِعليهِالسلامِموقنينِبَلفرج،ِفلمِيلبثِإلاِالقليلِعلىِتلكِِ
 لسبيله،ِوأفضىِالامرِبعدهِإلِعزير،ِوكانواِيجتمعونِإليه،ِويأنسونِبه،ِويأخذونِعنهِمعالمِدينهمِ،

So, it appeared from what was veiled from the Children of Israel, and they raised their heads 
and gathered to Danyal-as convinced of the relief. But, none remained upon that state except 
a few until he-as went to his-as way. And he-as decreed the command after him-as to Uzayr-as, 
and they were gathering to him-as and comforting with him-as, and taking from him-as the 
information of their Religion.  

عِوظهرِولهِِفغيبِاللهِعنهمِشخصهِمائةِعام،ِثُِبعثهِوغابتِالْججِبعده،ِواشتدتِالبلوىِعلىِبنِِإسرائيلِحتىِولدِيَيَِبنِزكريَِعليهِالسلامِوترعرِ
 سبعِسنينِ،

Allah-azwj Caused his-as person to disappear from them for one hundred years, then 
Resurrected him-as, and the Divine Authority was absent after him-as. And the calamities 
intensified upon the Children of Israel until Yahya-as Bin Zakariya-as was born and grew up and 
there were seven years for him-as.  

كِانتِلذنوبِبنِِإسرائيل،ِوأنِالعاقبةِللمتقين،ِووعدهمِِ فقامِفيِالناسِخطيباِفحمدِاللهِوأثنىِعليهِوذكرهمِبأيَمِالله،ِوأخبرهمِأنِ مُنِالصالْينِإنما
 الفرجِبقيامِالمسيحِعليهِالسلامِبعدِنيفِوعشرينِسنةِمنِهذاِالقولِ،

He-as stood addressing among the people. He-as praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj 
and reminded them of the days of Allah-azwj and informed them that the Trials of the righteous 
were rather due to the sins of the Children of Israel and that the end-result is for the pious, 
and promised them the relief by the rising of the Messiah-as after a gap of more than twenty 
years from this word.  

صانِأثرهاِحتىِفلماِولدِالمسيحِأخفىِاللهِولادتهِوغيبِشخصهِلانِمريمِعليهاِالسلامِلماِحْلتهِانتبذتِبهِمكانَِقصيا.ِثُِإنِزكريَِوخالتهاِأقبلاِيقِ
 هجماِعليهاِوقدِوضعتِماِفيِبطنهاِوهيِتقول:ِ"ِيَِليتنِِمتِقبلِهذاِوكنتِنسياِمنسيا"ِِ

When the Messiah-as was born, Allah-azwj Concealed his-as birth and Caused his-as person to 
disappear because when Maryam-as bore him, then she withdrew with him to a remote place 
[19:22]. Then Zakariya-as and her-as maternal aunt came following her-as footsteps until they 
arrived to her-as, and she-as had already placed what was in her-as belly, and she-as said: ‘I wish 
I had died before this, and was completely forgotten!’ [19:23]. 

حتىكِانِفأطلقِاللهِتعالِذكرهِلسانهِبعذرهاِوإظهارِحجتها،ِفلماِظهرِاشتدتِالبلوىِوالطلبِعلىِبنِِإسرائيلِوأكبِالجبابرةِوالطواغيتِعليهم،ِِ
 منِأمرِالمسيحِماِقدِأخبرِاللهِبه،

Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, Freed his-as tongue with her-as excuse and manifested 
her-as proof. When he-as appeared, the calamities and the demands intensified upon the 
Children of Israel, and the tyrants and the despots came down (hard) upon them, until it was 
from the matter of the Messiah-as what Allah-azwj has Informed with.  
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مِمنكِلِالثمرات،ِواستترِشمعونِابنِحْونِوالشيعةِحتىِأفضىِبهمِالاستتارِإلِجزيرةِمنِجزائرِالبحرِفأقامواِبهاِففجرِلهمِفيهاِالعيونِالعذبة،ِواخرجِله
 وجعلِلهمِفيهاِالماشيةِ،

And Shamoun Ibn Hamoun-as and the Shias concealed the concealment accomplished with 
them to an island from the islands of the sea. They stayed at it, and fresh springs burst out for 
them therein, and all fruits came out for them, and the livestock was made to be for them in 
it.  

فأتتِِِوبعثِإليهمِسَكةِتدعىِالقمدِلاِلْمِلهاِولاِعظم،ِوإنماِهيِجلدِودمِفخرجتِمنِالبحر،ِوأوحىِاللهِعزوجلِإلِالنحلِأنِتركبها،ِفركبتها
 النحلِإلِتلكِالجزيرةِونهضِالنحلِوتعلقِبَلشجرِفعرشِوبنىِوكثرِالعسل،ِولمِيكونواِيفقدونِشيئاِمنِأخبارِالمسيحِعليهِالسلامِ.

And a fish called Al-Qamad was Sent to them, having neither flesh for it nor bones, and rather 
it was skin and blood. It came out from the sea, and Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed 
to the bee to ride it. It rode it, and the bee came to that island. And the bee rose and attached 
with the tree, and it build a hive and the honey was abundant; and they were not missing out 
anything from the news of the Messiah-as’’.16 

Appendix: Additional Ahadith on Prophets-as 

زالِ"ِحتىِأبلغِِوفيِروايةِأبِالجارود،ِعنِأبِجعفرِعليهِالسلامِفيِقوله:ِ"ِوإذِقالِموسىِلفتاهِ"ِوهوِيوشعِبنِنون،ِوقوله:ِ"ِلاِأبرحِ"ِيقول:ِلاِأ
 ماِرأىِِمجمعِالبحرينِأوِأمضيِحقباِ"ِوالْقب:ِثمانونِسنة.ِوقوله:ِ"ِلقدِجئتِشيئاِإمراِ"ِهوِالمنكر،ِوكانِموسىِينكرِالظلم،ِفأعظمِ

And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: [18:60] And when Musa said to his attendant: 
and he-as was Yoshua-as Bin Noon-as: ‘I will not stop, he-as is saying: ‘I-as will not cease’ until I 
reach the junction of the two seas, or I will go on for ages’ [18:60]. He-asws said: ‘Al-Haqab 
(age) – is of eighty years. And His-azwj Words: You have committed a grave thing’ [18:71], it is 
the evil, and Musa-as used to renounce the injustice, so he-as was aggrieved at what he-as 
saw’’.17 

كِانِنبياِمرسلاِبعثهِاللهِِ تباركِوتعالِِالقطان،ِعنِالسكري،ِعنِالجوهري،ِعنِابنِعمارة،ِعنِأبيه،ِعنِجعفرِبنِمُمدِعليهِالسلامِأنهِقال:ِإنِالْضر
كِانِلاِيجلسِعلىِخشبةِيَبسةِولاِأرضِبيضاءِإلا أزهرتِخضراء،ِوإنماِِِِإلِقومه،ِفدعاهمِإلِتوحيدهِوالاقرارِبأنبيائهِورسلهِوكتبه،ِوكانتِآيتهِأنه

 سَيِخضراِلذلك،ِوكانِاسَهِتالياِبنِملكانِبنِعابرِبنِأرفخشدِبنِسامِبنِنوحِعليهِالسلامِ

Al Qatan from Al Sakry, from Al Jowhary, from Ibn Amarah, from his father,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Al-Khizr-as was a Mursil Prophet-as. Allah-azwj 
Blessed and Exalted Sent him-as to his-as people, so he-as called them to His-azwj Tawheed and 
the acceptance of His-azwj Prophets-as, and His-azwj Rasools-as, and His-azwj Books. And his-as 
miracle was that he-as did sit upon dry wood, or white ground (unproductive land), except that 

 
16 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 19 H 10 
17 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 10 H 3 
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it blossomed as green. But rather, he-as was named as ‘Khizr’ (green) due to that, and that 
his-as name was Baliya Bin Malkan Bin Aabir Bin Arfakhshad Ibn Saam Bin Noah-as.  

كِلمهِاللهِتكليماِوأنزلِعليهِالتوراةِوكتبِلهِفيِالالواحِمنكِلِشئِموعظةِوتفصيلاِلكلِشئِوجعلِآيتهِفيِيدهِوعصاهِوفيِِ الطوفانِوإنِموسىِلما
لِخلقِخلقاِوالجرادِوالقملِوالضفادعِوالدمِوفلقِالبحرِوغرقِاللهِعزوجلِفرعونِوجنودهِعملتِالبشريةِفيهِحتىِقالِفيِنفسه:ِماِأرىِأنِاللهِعزوج

 أعلمِمنِ،ِ

And that Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164], And We Prescribed to him in the 
Tablets, Advice from all things and detail of everything [7:145], and Made the Signs to be in 
his-as hand, and his-as staff, and in the flood, and the locusts, and the lice, and the frogs, and 
the blood, and splitting of the sea, and Allah-azwj Mighty and Majestic drowning Pharaoh-la and 
his-la army, and the humanity worked in him-as until he-as said within himself-as: ‘I-as do not see 
Allah-azwj Mighty and Majestic to have Created any creature more knowledgeable than me-as’. 

 فأوحىِاللهِعزوجلِإلِجبرئيل:ِيَِجبرئيلِأدركِعبديِموسىِقبلِأنِيهلكِوقلِله:ِإنِعندِملتقىِالبحرينِرجلاِعابداِفاتبعهِوتعلمِمنه،ِِ

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto Jibraeel-as: “O Jibraeel-as! Meet My-azwj servant 
Musa-as before he-as is destroyed and say to him-as: ‘By the meeting point of the two seas there 
is a worshipping man, follow him and learn from him’”. 

ياِإلِفهبطِجبرئيلِعلىِموسىِبماِأمرهِبهِربهِعزوجل،ِفعلمِموسىِعليهِالسلامِأنِذلكِلماِحدثتِبهِنفسه،ِفمضىِهوِوفتاهِيوشعِبنِنونِحتىِانته
وعلمناهِمنِلدنَِملتقىِالبحرينِفوجداِهناكِالْضرِعليهِالسلامِيتعبدِاللهِعزوجلكِماِقالِاللهِعزوجل:ِ"ِفوجداِعبداِمنِعبادنَِآتيناهِرحْةِمنِعندنَِِ

 علماِ*

Jibraeel-as descended unto Musa-as with what he-as had been Commanded with by his-as 
Lord-azwj Mighty and Majestic and let him-as know that, that is due to what he-as had discussed 
with himself-as. So, he-as and his-as youth Yoshua-as Bin Noun-as went until they-as ended up to 
the meeting point of the two seas and they found Al-Khizr over there worshipping Allah-azwj 
Mighty and Majestic, just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said: They found a servant from 
Our servants whom We had Granted Mercy from Us and We had Taught him knowledge 
from Us [18:65]. 

تِبعلمِقالِلهِموسىِهلِأتبعكِعلىِأنِتعلمنِِمماِعلمتِرشداِ"ِقالِلهِالْضر:ِ"ِإنكِلنِتستطيعِمعيِصبراِ"ِلانيِوكلتِبعلمِلاِتطيقه،ِووكلتِأن
 لاِاطيقهِ،

Musa said to him: ‘Can I follow you on condition that you will teach me right Knowledge 
from what you have been Taught?’ [18:66]. Al-Khizr-as said to him-as: ‘You will never be able 
on being patient with me [18:67], because I-as have been allocated with knowledge you-as 
cannot tolerate, and you-as are allocated with knowledge I-as cannot tolerate’.  

وسى:ِ"ِِقالِموسى:ِبلِأستطيعِمعكِصبرا،ِفقالِلهِالْضر:ِإنِالقياسِلاِمجالِلهِفيِعلمِاللهِوأمرهِ"ِوكيفِتصبرِعلىِماِلمِتحطِبهِخبراِ"ِقالِم
 ستجدنيِإنِشاءِاللهِصابراِولاِأعصيِلكِأمراِ"

Musa-as said: ‘But I-as am capable of observing patience with you-as’. Al-Khizr-as said to him-as: 
‘The analogy, there is no scope for it in the Knowledge of Allah-azwj and His-azwj Commands, 
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And how can you have patience upon what news you have not been narrated with?’ [18:68]. 
Musa-as said: ‘‘If Allah so desires it, you will find me patient and I shall not be disobedient to 
you in any matter’ [18:69]. 

قاِحتىِفلماِاستثنىِالمشيةِقبله،ِقال:ِ"ِفإنِاتبعتنِِفلاِتسألنِِعنِشئِحتىِاحدثِلكِمنهِذكراِ"ِفقالِموسىِعليهِالسلام:ِلكِذلكِعليِ"ِفانطل
لِ"ِلكِ"ِإنكِلنِِإذاِركباِفيِالسفينةِخرقهاِ"ِالْضرِعليهِالسلامِفقالِلهِموسىِعليهِالسلام:ِ"ِأخرقتهاِلتغرقِأهلهاِلقدِجئتِشيئاِإمراِ*ِقالِألمِأق

 تستطيعِمعيِصبراِ"ِقالِموسى:ِ"ِلاِتؤاخذنيِبماِنسيتِ"ِأيِبماِتركتِمنِأمركِ"ِولاِترهقنِِمنِأمريِعسراِ*ِِ

When he-as excluded the desired before him-as, He said: ‘So If you were to follow me, then 
you will not question me about anything until I narrate to you of it with a mention [18:70]. 
Musa-as said: ‘That is for you-as upon me-as’. They-as both went until when they-as were riding 
in the boat, Al-Khizr-as punctured it. Musa-as said to him-as: ‘‘Did you make a hole in it to drown 
its people? You have committed a grave thing’ [18:71]. Al-Khizr-as said to him-as: ‘Did I not 
say you will not be able on being patient with me?’ [18:72]. Musa-as said: ‘Do not seize me 
with what I forgot – i.e., with what I-as neglected from your-as instructions,  and do not be 
hard upon me from my difficult matter [18:73]’. 

نكراِ"ِقالِِِفانطلقاِحتىِإذاِلقياِغلاماِفقتلهِ"ِالْضرِعليهِالسلام،ِفغضبِموسىِوأخذِبتلبيبهِوقالِله:ِ"ِأقتلتِنفساِزكيةِبغيرِنفسِلقدِجئتِشيئا
نكِلنِتستطيعِمعيِِلهِالْضر:ِإنِالعقولِلاِتحكمِعلىِأمرِاللهِتعالِذكره،ِبلِأمرِاللهِيَكمِعليهاِفسلمِلماِترىِمنِِواصبرِعليه،ِفقدكِنتِعلمتِأ

 صبرا،ِقالِموسى:ِ"ِإنِسألتكِبعدهاِعنِشئِِفلاِتصاحبنِِقدِبلغتِمنِلدنيِعذراِِ*

They-as went until they-as met a boy. Al-Khizr-as killed him, so Musa-as got angered and grabbed 
his-as dress and said to him-as: ‘Have you killed a soul innocent (of killing) another soul? You 
have committed a terrible thing’ [18:74]!’ Al-Khizr-as said to him-as: ‘The intellects cannot 
decide upon a Command of Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, but the Command of Allah-

azwj Decides upon these, therefore submit to what you-as see from me-as and be patient upon 
it, for I-as had known that you-as will never be capable of being patient with me-as’. Musa-as 
said: ‘If I ask you about anything after it, then do not keep me in your company, so you 
would have reached an excuse from me’ [18:76]’. 

قضِ"ِفوضعِالْضرِفانطلقاِحتىِإذاِأتياِأهلِقريةِ"ِوهيِالناصرةِوإليهاِتنسبِالنصارىِ"ِاستطعماِأهلهاِفأبواِأنِيضيفوهماِفوجداِفيهاِجداراِيريدِأنِين
بتأويلِماِلمِتستطعِِِِعليهِالسلامِيدهِعليهِ"ِفأقامهِ"ِفقالِلهِموسى:ِ"ِلوِشئتِلتخذتِعليهِأجراِ"ِقالِلهِالْضر:ِ"ِهذاِفراقِبينِِوبينكِسانبئك

 عليهِصبراِِ"

So, they went on until when they came to a people of a town [18:77] - in the evening, and it 
is Nazareth, and the Christians had been established there and would not accept them-as as 
guests. Then they found a wall therein about to break down, - so Al-Khizr placed his-as hand 
upon it and straightened it. He (Musa) said, ‘If you so desire, you could take a recompense 
upon it’ [18:77]. Al-Khizr-as said: ‘‘This will be a separation between me and you. I shall 
inform you with the explanation of what you were not able on being patient upon [18:78]. 

كِلِسفينةِ"ِصالْةِ"ِغصباِ"ِفأردتِبماِفع لتِأنِِفقال:ِ"ِأماِالسفينةِفكانتِلمساكينِيعملونِفيِالبحرِفأردتِأنِأعيبهاِوكانِوراءهمِملكِيأخذ
ا،ِفلاِيغصبِِتبقىِلهمِولاِيغصبهمِالملكِعليها،ِفنسبِالابَنةِفيِهذاِالفعلِإلِنفسهِلعلةِذكرِالتعييب،ِلانهِأرادِأنِيعيبهاِعندِالملكِإذاِشاهده

 .المساكينِعليها،ِوِأرادِاللهِعزوجلِصلاحهمِبماِأمرهِبهِمنِذلك
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As for the boat, it belonged to poor folk who were working in the sea, so I wanted to damage 
it, and behind them was a king seizing every good boat by force [18:79], so I-as wanted, with 
what I-as did, it should remain for them and the king should not usurp it. I-as demonstrated in 
this deed to himself perhaps he would mention the fault, because if it is faulted in the 
presence of the king when he sees it, then he would not usurp the poor (people) upon it, and 
Allah-azwj Mighty and Majestic Wanted to Correct for them with what I-as had been 
Commanded with from that. 

كِافرا،ِوعلمِاللهِتعالِذكرهِأنهِإنِبقيكِفرِأبواهِوافتتناِبهِوضلاِبإضلالهِإيَهم ا،ِفأمرنيِاللهِتعالِذكرهِثُِقال:ِ"ِوأماِالغلامِفكانِأبواهِمؤمنينِ"ِوطلع
كِرامتهِفيِالعاقبة،ِفاشتركِبَلابَنةِبقوله:ِ"ِفخشيناِأنِيرهقهماِطغيانَِوكفرا *ِفأردنَِأنِيبدلهماِربهماِخيراِمنهِزكوةِِِبقتلهِوأرادِبذلكِنقلهمِإلِمُل

 وأقربِرحْاِ"

Then he-as said: And as for the boy, his parents were Momineen, - and their natures were of 
Kafirs, and Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention Knew that the Kufr of his parents would remain 
and they would be tempted with it and by their straying, they would stray him. So, Allah-azwj, 
Exalted is His-azwj Mention Commanded me-as with killing him and Wanted by that to transfer 
them to a place of His-azwj Honour in the consequence (Hereafter). So, I-as was participated 
with the demonstration, and we feared lest he exhausts them with tyranny and ingratitude 
[18:80]. So we intended for their Lord to replace for them better than him in purity, and 
nearer to mercy [18:81]’.  

ماِامرِفيهِفلاِيدركِوإنماِاشتركِفيِالابَنةِلانهِخشيِواللهِلاِيخشىِلانهِلاِيفوتهِشئِولاِيمتنعِعليهِأحدِأرادهِوإنماِخشيِالْضرِمنِأنِيَالِبينهِوبينِِ
 ثوابِالامضاءِفيه،ِووقعِفيِنفسهِأنِاللهِتعالِذكرهِجعلهِسبباِلرحْةِأبويِالغلام،

And rather he-as participated in the demonstration because he-as feared, and Allah-azwj does 
not fear, nor does He-azwj Lose anything nor can anyone prevent His-azwj Intention, and rather 
Al-Khizr feared from there being a barrier between him-as and he-as had being Commanded in 
and he-as would not receive the Rewards of the accomplishment regarding it, and it occurred 
within his-as self that Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, Made him-as a cause for Mercy the 
parents of the boy.  

كِانِعملِفيِموسىِعليهِالسلامِلانهِصارِفيِالوقتِمخبراِوكليمِاللهِموسىِعليهِالسلامِمخبرا،ِوِ لمِيكنِذلكِفعملِفيهِوسطِالامرِمنِالبشريةِمثلِما
 بَستحقاقِللخضرِعليهِالسلامِللرتبةِعلىِموسىِعليهِالسلامِوهوِأفضلِمنِالْضر،ِبلكِانِلاستحقاقِموسىِللتبيين.ِ

He-as worked in it the middle matter from the humanity like what was the deed regarding 
Musa-as, and he-as came to be informed during the time, and the Speaker of Allah-azwj, Musa-as 
was informed, and that did not happen with the merit of Al-Khizr-as of the rank over Musa-as, 
and he-as is superior than Al-Khizr-as, but it was of Musa-as deserving the explanation. 

كِنزِلهماِوكانِأبوهماِصالْاِ"ِولمِيكنِذلكِالكنزِبذهبِولاِفضة،ِوِ لكنكِانِلوحاِمنِثُِقال:ِ"ِوأماِالجدارِفكانِلغلامينِيتيمينِفيِالمدينةِوكانِتحته
؟ِ!ِعجبِِذهبِفيهِمكتوب:ِعجبِلمنِأيقنِبَلموتكِيفِيفرحِ؟ِ!ِعجبِلمنِأيقنِبَلقدركِيفِيَزنِ؟ِ!ِعجبِلمنِأيقنِأنِالبعثِحقكِيفِيظلمِِ

 يطمئنِإليهاِ؟!ِ لمنِ؟ِرىِالدنياِوتصرفِأهلهاِحالاِبعدِحالكِيف

Then he-as said: ‘And as for the wall, so it belonged to two orphaned boys in the city, and 
beneath it was a treasure for them, and their father was righteous. [18:82], and that 
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treasure did not happen to be of gold, nor silver, but it was a tablet of gold wherein was 
inscribed: ‘Strange of the one the one certain of the death, how he is happy? Strange of the 
one who is certain of the Pre-determination, how he grieves? Strange of the one who is 
certain of the Resurrection as being true, how he is being unjust? Strange of the one who sees 
the world and it exchanges its people, state after a state, how he is covetous to it? 

كِانِبينهماِوبينِهذاِالابِالصالحِسبعونِأبَ،ِفحفظهماِاللهِبصلاحه،ِثُِقال:ِ"ِفأرادِربكِأنِيبلغاِأشدهماِويسِ كِنزهماِ"ِ"ِوكانِأبوهماِصالْاِ" تخرجا
كِلهاِإلِاللهِتعالِذكرهِفيِذلك،ِلانهِلمِيكنِبقيِشئِمماِفعلهِ  فتبرأِمنِالابَنةِفيِآخرِالقصصِونسبِالارادة

and their father was righteous. [18:82], - it was so that between the two (boys) and this 
righteous father, there were seventy fathers (generations), so Allah-azwj Preserved them due 
to his righteousness. Then he-as said: ‘So, your Lord Wanted both of them to reach maturity 
and to extract their treasure, [18:82]. So, he-as kept away from the demonstration at the end 
of the story, and attributed the intention, all of it to Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, 
regarding that, because there did not happen to remain anything from what he-as had done.  

صلاِمماِأتاهِمنِفيخبرِبهِبعدِويصيرِموسىِعليهِالسلامِبهِمخبراِومصغياِإلكِلامهِتابعاِلهِفتجردِمنِالابَنةِوالارادةِتجردِالعبدِالمخلص،ِثُِصارِمت
 طعِعليهِصبراِ".ِنسبةِالابَنةِفيِأولِالقصةِومنِادعاءِالاشتراكِفيِثانيِالقصةِفقال:ِ"ِرحْةِمنِربكِوماِفعلتهِعنِأمريِذلكِتأويلِماِلمِتس

He-as was informed with it afterwards and Musa-as came to be informed with it, and they-as 
both paid attention to His-azwj Speech, being obedient to it. So, he-as was stripped from the 
demonstration and the intention, stripping of the sincere servant. Then he-as became 
connected from what He-azwj Gave him-as from a link of the demonstration in the first story, 
and from fulfilling the participation in the second story, so He-azwj Said: ‘being a Mercy from 
your Lord. And I did not do it from my own accord. That is the explanation of what you were 
not able on being patient upon’ [18:82]’. 

معصيةِظهرتِِِِثُِقالِجعفرِبنِمُمدِعليهِالسلام:ِإنِأمرِاللهِتعالِذكرهِلاِيَملِعلىِالمقائيس،ِومنِحْلِأمرِاللهِعلىِالمقائيسِهلكِوأهلك،ِإنِأولِ
 الابَنةِمنِإبليسِاللعينِحينِأمرِاللهِتعالِذكرهِملائكتهِبَلسجودِلآدم،

Then Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘The Command of Allah-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, cannot be borne upon the analogies, and the one who bear a Command of Allah-azwj 
upon the analogies will be destroyed and destroy (others). The first disobedience which 
appeared was the demonstration from Iblees-la the accursed when Allah-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, Commanded His-azwj Angels with the Sajdah to Adam-as.  

نِأولِِفسجدواِوأبِإبليسِاللعينِأنِيسجد،ِفقالِعزوجل:ِ"ِماِمنعكِأنِلاِتسجدِإذِأمرتكِقالِأنَِخيرِمنهِخلقتنِِمنِنَرِوخلقتهِمنِطينِ"ِفكا
 كفرهِقوله:ِ"ِأنَِخيرِمنهِ"ِثُِقياسهِبقوله:ِ"ِخلقتنِِمنِنَرِوخلقتهِمنِطينِِ"

They did Sajdah, but Iblees-la refused to do Sajdah. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “What 
prevented you to perform Sajdah when I Commanded you?” He (Iblees) said, ‘I am better 
than him. You Created me from fire and Created him from clay’ [7:12]. Thus, the first Kufr 
were his-la words, ‘I am better than him. – then he-la analogised by his-la words, ‘You Created 
me from fire and Created him from clay’ [7:12]. 

 فردهِاللهِعزوجلِعنِجوارهِولعنهِوسَاهِرجيما،ِوأقسمِبعزتهِلاِيقيسِأحدِفيِدينهِإلاِقرنهِمعِعدوهِإبليسِفيِأسفلِدركِمنِالنارِ.
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Allah-azwj Mighty and Majestic Expelled him-la from His-azwj Vicinity, and Cursed him-la and 
Named his-la as ‘Pelted’, and I-asws swear by His-azwj Mighty and no one will analogise in his 
religion except Iblees-la will be paired him along with his enemies in the lowest level of the 
Fire’’.18 

القاسم،ِعنِصباحِالمزني،ِعنِالْارثِبنِحصيرة،ِعنِحبةِالعرنيِقال:ِسَعتِأميرِالمؤمنينِِمُمدِبنِالْسين،ِعنِموسىِبنِسعدان،ِعنِعبدِاللهِبنِِ
كِانِوصيِموسىِبنِعمرانِ)عليهِالسلام(ِوكانتِألواحِموسىِ)عليهِالسلام(ِمنِزمردِأخ ضر،ِ)عليهِالسلام(ِيقولِإنِيوشعِبنِنونِ)عليهِالسلام(

 ده،ِفمنهاِماِتكسر،ِومنهاِماِبقي،ِومنهاِماِارتفعِ،فلماِغضبِموسىِ)عليهِالسلام(ِألقىِالالواحِمنِي

Muhammad Bin Al Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah Bin Al Qasim, from Sabah Al Mazny, from Al 
Haris Bin Haseyra, from Haba Al Arny who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen-asws saying that Yoshua Bin Noon-as was the successor-as of Musa-as 
Bin Imran-as and the Tablets of Musa-as were of green emeralds. When Musa-as was angry, he-

as threw the Tablets from his-as hands, so, from these are what broke, and from these are what 
remained, and from these are what were Raised.  

طِمنِبعدِفلماِذهبِعنِموسىِ)عليهِالسلام(ِالغضبِقالِيوشعِبنِنونِ)عليهِالسلام(:ِأعندكِتبيانِماِفيِالالواحِ؟ِقال:ِنعم،ِفلمِيزلِيتوارثهاِره
بِ؟ِقيل:ِينهىِعنِِرهطِحتىِوقعتِفيِأيديِأربعةِرهطِمنِاليمن،ِوبعثِاللهِمُمداِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِبتهامةِوبلغهمِالْبر،ِفقالوا:ِماِيقولِهذاِالن

 الْمرِوالزنَ،ِويأمرِبمحاسنِالاخلاقِوكرمِالجوار،ِفقالوا:ِهذاِأولِبماِفيِأيديناِمناِ،

When the anger subsided from Musa-as, Yoshua Bin Noon-as said: ‘Is there explanation with 
you-saww of what is in the Tablets?’ He-as said: ‘Yes’. This did not cease to be inherited by a 
family after a family until it fell in the hands of a group of four from Yemen, and Allah-azwj Sent 
Muhammad-saww at Tahama, and the news reached them. They said, ‘What is this Prophet-

saww saying?’ It was said, ‘He-saww prohibits from the wine and the adultery, and instructs with 
the good manners and the benevolence with the neighbours’. They said, ‘This is the first of 
what is in our hands’.  

كِذاِوكذا،ِفأوحىِاللهِإلِجبرئيلِائتِالنبِفأخبره،ِفأتاهِفقال:ِإنِفلانَِوفلانَِوفلانَِوفلانَِوِرثواألوِ احِموسىِ)عليهِالسلام(ِِفاتفقواِأنِيأتوهِفيِشهر
كِذاِوكذا،ِفسهرِلهمِتلكِالليلة، كِذاِوكذا،ِفيِليلة  وهمِيأتوكِفيِشهر

They agreed that they would go to him-saww during such and such month. Allah-azwj Revealed 
to Jibraeel-as to go to the Prophet and inform him-saww. He-as said: ‘So and so, and so and so, 
and so and so, and so and so have inherited the Tablets of Musa-as and they would be coming 
to you-saww during such and such month, during such and such night, so keep awake for them 
on that night’.  

ن،ِأينِالكتابِفجاءِالركبِفدقواِعليهِالبابِوهمِيقولون:ِيَِمُمد،ِقال:ِنعمِيَِفلانِبنِفلان،ِويَِفلانِبنِفلان،ِويَِفلانِبنِفلان،ِويَِفلانِبنِفلا
،ِواللهِماِعلمِبهِِالذيِتوارثتموهِمنِيوشعِبنِنونِوصيِموسىِبنِعمرانِ؟ِقالوا:ِنشهدِأنِلاِإلهِإلاِاللهِوحدهِلاِشريكِله،ِوأنكِمُمداِرسولِالله

 أحدِقطِمنذِوقعِعندنَِقبلك،

The riders came and knocked the door to him-saww and they said, ‘O Muhammad-saww!’ He-saww 
said: ‘Yes, O so and so, and so and so, and so and so, and so and so! Where is the Book which 

 
18 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 10 H 4 
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you inherited from Yoshua-as Bin Noon-as, successor-as of Musa-as Bin Imran-as?’ They said, ‘We 
testify that there is no god except Allah-azwj and its limit is that there is no associate for Him-azwj, 
and you-saww Muhammad-saww are Rasool-saww of Allah-azwj. By Allah-azwj! No one knew of it at 
all before you-saww since it fell into our hands’.  

كِتابِبَلعرِ كِتابِبَلعبرانيةِدقيقِ،ِفدفعهِإلي،ِووضعتهِعندِرأسيِفأصبحتِبَلغداةِوهو بيةِجليل،ِفيهِقال:ِفأخذهِالنبِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِفإذاِهو
 .علمِماِخلقِاللهِمنذِقامتِالسماواتِوالارضِإلِأنِتقومِالساعةِفعلمتِذلكِ

He-asws said: ‘The Prophet-saww took it and it was a Book in superfine Hebrew and handed it 
over to me-asws, and I-asws placed it under my-asws head, and the next morning I-asws woke up 
and it was a Book in majestic Arabic, wherein was knowledge of what Allah-azwj had Created 
since the skies and the earth were established, up to the establishment of the Hour, and I-asws 
know that’’.19 

الانصاريِأقبلناِمعِخالدِبنِالوليدِفانتهيناِإلِديرِفيهِديرانيِفيماِبينِِومنِالكتابِالمذكورِبحذفِالاسنادِقال:ِسهلِبنِحنيفِ
عليناِوقال:ِمنِأنتمِ؟ِقلنا:ِنحنِالمسلمونِامةِمُمدِ)صلىِاللهِعليهِوآله(،ِفنزلِإليناِفقال:ِأينِصاحبكمِِ الشامِوالعراق،ِفأشرفِ

 فأتيناِبهِإلِخالدِبنِالوليدِفسلمِعلىِخالدِفردِ)عليهِالسلام(ِ،ِ؟

And from the (above) mentioned book, by a deleted chain, said,  

‘Sahl Bin Hunayf the Helper said, ‘We returned with Khalid Bin Al-Waleed and we ended up 
to a monastery wherein was a Monk, in what is between Syria and Iraq. He looked out to us 
and said, ‘Who are you?’ We said, ‘We are Muslims of the community of Muhammad-saww’. 
He descended to us and said, ‘Where is your master?’ So, we came with him to Khalid Bin Al-
Waleed. He greeted unto Khalid and he returned the greeting unto him.  

كِمِأتىِعليكِ؟ِقال:ِمائتاِسنةِوثلاثونِسنةِقال:ِمنذكمِسكنتِديركِهذاِ؟ِقال:ِسكتهِِ قال:ِوإذاِهوِشيخكِبيرِفقالِلهِخالد:
 منذِنحوِمنِستينِسنةِقال:ِهلِلقيتِأحداِلقيِعيسىِ؟ِقال:ِنعمِلقيتِرجلينِقال:ِوماِقالاِلكِ؟ِ

He (the narrator) said, ‘And he was a big old man, so Khalid said to him, ‘How many (years) 
have come upon you?’ He said, ‘Two hundred and thirty years’. He said, ‘Since how many 
(years) have you dwelled in this monastery of yours?’ He said, ‘I have dwelled in it since about 
sixty years’. He said, ‘Have you met anyone who had met Isa-as?’ He said, ‘Yes, I met two men’. 
He said, ‘And what did they say to you?’  

أمته،ِوإنِعيسىِمخلوقِغيرِخالقِفقبلتِمنهِِ قال:ِقالِليِأحدهما:ِإنِعيسىِعبدِاللهِورسولهِوروحهِوكلمتهِألقاهاِإلِمريمِ
 وصدقته،ِوقالِليِالآخر:ِإنِعيسىِهوِربهِفكذبتهِولعنتهِ

He said, ‘One of them said to me, ‘Isa-as is a servant of Allah-azwj and His-azwj Rasool-as and His-azwj 
Spirit, and His-azwj Word Cast unto Maryam-as his-as mother-as, and that Isa-as is a created being 

 
19 Bihar Al-Anwaar – V 18, The book of our Prophet-saww, P 2 Ch 11 H 3 
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not the Creator’. I accepted from him and ratified him’. And the other one said that Isa-as was 
his Lord-azwj, so I belied him and cursed him’.  

فقالِخالد:ِإنِهذاِلعجبكِيفِيختلفانِوقدِلقياِعيسىِ؟ِقالِالديراني:ِاتبعِهذاِهواهِوزينِلهِالشيطانِسوءِعمله،ِواتبعِذلكِِ
 الْقِوهداهِاللهِعزوجلِ

Khalid said, ‘This is strange! How come they differed and they had both met Isa-as?’ The Monk 
said, ‘This one followed his whims and the Satan-la adorned it for him his evil deed, and that 
one pursued the truth and Allah-azwj Mighty and Majestic Guided him’.  

قال:ِهلِقرأتِالانْيلِ؟ِقال:ِنعمِقال:ِفالتوراةِ؟ِقال:ِنعمِقال:ِفآمنتِبموسىِ؟ِقالِنعمِقالِفهلِلكِفيِالاسلامِأنِتشهدِِ
 أنِمُمداِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِوتؤمنِبهِ؟ِقال:ِآمنتِقبلِأنِتؤمنِبه،ِوإنكِنتِلمِأسَعهِولمِأره

He said, ‘Have you read the Evangel?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘The Torah?’ He said, ‘Yes’. He 
said, ‘Did you believe in Musa-as?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘So, is there for in Islam that you 
testify that Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj and you believe in him-saww?’ He said, 
‘I believe before you believed in him-saww, and I had not heard him and had not seen him’.  

قال:ِفأنتِالساعةِتؤمنِبمحمدِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِوبماِجاءِبهِ؟ِقال:ِوكيفِلاِاومنِبهِوقدِقرأتهِفيِالتوراةِوِالانْيلِوبشرنيِِ
 بهِموسىِوعيسىِقال:ِفماِمقامكِفيِهذاِالديرِ؟ِِ

He said, ‘Do you at this moment believe in Muhammad-saww and in what he-saww came with?’ 
He said, ‘And how can I not believe in him-saww, and I had read it in the Torah, and the Evangel, 
and I was given glad tidings of him-saww by Musa-as and Isa-as’. He said, ‘So what is your position 
in this monastery?’  

قال:ِفأينِأذهبِوأنَِشيخكِبيرِولمِيكنِليِعمرِأنهضِبهِوبلغنِِمجيئكمِفكنتِأنتظرِأنِألقيكمِوالقيِليكمِإسلاميِواخبركِمِِ
 أنيِعلىِملتكم،ِفماِفعلِنبيكمِ؟ِ

He said, ‘Wherever I go and I am a great sheykh, and there does not happen to be for me an 
age I can rise with him-saww, and it reached me (news) of your arrival, so I was awaiting to meet 
you all and cast my greetings unto you and inform you that I am upon your Religion. So, what 
is happening with your Prophet-saww?’   

قالوا:ِتوفيِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِقال:ِفأنتِوصيهِ؟ِقال:ِلاِولكنِمنِعشيرتهِوممنِصحبه.ِقال:ِفمنِبعثكِإلِههناِ؟ِوصيهِ؟ِِ
 قال:ِلاِولكنِخليفته،ِقالِغيرِوصيهِ؟ِقال:ِنعمِقال:ِفوصيهِحيِ؟ِِ

They said, ‘He-saww expired’. He said, ‘Are you his-saww successor-asws?’ He said, ‘No, but he-asws 
is from his-saww clan and from the ones who accompanied him-saww’. He said, ‘Who sent you to 
over here? His-saww successor-asws?’ He said, ‘No, by his-saww Caliph’. He said, ‘He is other than 
his-saww successor-asws?’  

 قال:ِنعمِقال:ِفكيفِذلكِ؟ِقال:ِاجتمعِالناسِعلىِهذاِالرجلِوهوِرجلِمنِغيرِعشيرتهِومنِصالْيِالصحابةِ
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He said, ‘Yes’. He said, ‘How did that happen?’ He said, ‘The people gathered upon this man 
and he was a man from other than his-saww clan and from the righteous companions’.  

اللذينِاختلفاِفيِعيسىِولقدِلقياهِوسَعابه،ِوهوذاِأنتمِقدِخالفتمِنبيكمِوفعلتمِمثلِماِفعلِِ قال:ِوماِأراكِإلاِأعجبِمنِالرجلين
 ذلكِالرجلِِ

He said, ‘And I do not see except as even stranger than the two men, those who had differed 
regarding Isa-as, and they had met him-as and heard him-as, and it is that you have opposed 
your Prophet-saww and did similar to what that man had done’.  

قال:ِفالتفتِخالدِإلِمنِيليهِوقال:ِهوِواللهِذاكِاتبعناِهوانَِوالله،ِوجعلناِرجلاِمكانِرجل،ِولولاِماكانِبينِِوبينِعليِمنِِ
 الْشونةِعلىِعهدِالنبِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِمامالاتِعليهِأحداِِ

He said, ‘Khalid turned around to the ones behind him and said, ‘By Allah-azwj, it is that. We 
had followed our whims by Allah-azwj, and we made a man to be in place of (another) man, 
and had it not been for the rudeness what was between me and Ali-asws in the era of the 
Prophet-saww, I would not have made anyone a ruler upon him-asws’.  

كِانِ؟ِقالِخالد:ِنَفستهِفيِالشجاعةِونَفسنِِِ كِانِذلكِبينكِوبينِعليِ؟ِوما فقالِلهِالاشترِالنخعيِمالكِبنِالْارث:ِولم
فيها،ِوكانِلهِمنِالسوابقِوالقرابةِماِلمِيكنِلي،ِفداخلنِِحْيةِقريشِفكانِذلكِولقدِعاتبتنِِفيِذلكِامِسلمةِزوجةِالنبِصلىِِ

 حةِفلمِأقبلِمنهاِِاللهِعليهِوآلهِوهيِاليِنَص

Al-Ashtar Al-Nakhaie Malik Bin Al-Haris said to him, ‘And why was that so between you and 
Ali-asws? And what happened?’ Khalid said, ‘I competed with him-asws in the bravery and he-asws 
competed with me with regards to it, and there was for him the precedence and the 
relationship what did not happen to be for me. The disdain of Quraysh entered into me, and 
Umm Salma-ra wife of the Prophet-saww had reproached me regarding that, and she-ra was an 
adviser to me, but I did not accept from her-ra’. 

ثُِعطفِعلىِالديرانيِفقال:ِهلمِحديثكِوماِتخبرِبهِقال:ِاخبركِأنيكِنتِمنِأهلِدينكِانِجديداِفخلقِحتىِلمِيبقِمنهمِمنِِ
 أهلِالْقِإلاِالرجلانِأوالثلائة،ِويخلقِدينكمِحتىِلاِيبقىِمنهِإلاِالرجلانِأوِالثلاثةِ،

Then he showed kindness upon the Monk and he said, ‘Continue your narration and what you 
were informing with’. He said, ‘I inform you that I was from the people of a religion which was 
new, so they fabricated until there did not remain from them, from the people of the truth, 
except for two men or three, and your Religion would be fabricated until there does not 
remain from it except for two men or three.  

كِتمِمنِالاسلامِدرجة،ِوستتركِونِبموتِوسيِنبيكمِمنِالاسلامِدرجةِاخرىِحتىِإذاِلمِيبقِأحدِِ واعلمواِأنهِبموتِنبيكمِقدتر
 رأىِنبيكم،ِوسيخلقِدينكمِحتىِتفسدِصلاتكمِوحجكمِوغزوكمِوصومكم،ِوترتفعِالامانةِوالزكاةِمنكم،

And know that by the death of your Prophet-saww has left you all with a rank from Islam, and 
you will be leaving by the death of the successor-asws of your Prophet-saww, another rank from 
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Islam, until there does not remain anyone on the view of your Prophet-saww; and your Religion 
will be fabricated until your Salat, and your Hajj, and your military expedition, and the Fasts 
are spoilt, and the entrustments and the Zakat will be raised from you.  

ولنِتزالِفيكمِبقيةِماِبقيكِتابِربكمِعزوجلِفيكم،ِوماِبقيِفيكمِأحدِمنِأهلِبيتِنبيكم،ِفإذاِارتفعِهذانِمنكمِلمِيبقِمنِِ
 دينكمِإلاِالشهادتان:ِشهادةِالتوحيدِوشهادةِأنِمُمداِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِ،

And no remainder (remnant of Religion) will cease to be among you so long as there remains 
among you the Book of your Lord-azwj Mighty and Majestic among you and for as long as there 
remain among you one from the People-asws of the Household of your Prophet-saww. But, when 
these two are raised from you, there will not remain from your Religion except for the two 
testimonies – Testimony of the Tawheed and the testimony that Muhammad-saww is a Rasool-
saww of Allah-azwj. 

غيركِم،ِويأتيكمِماتوِعدون،ِولمِتقمِالساعةِإلاِعليكمِلانكمِآخرِالاممِبكمِتختمِالدنياِوعليكمِِِِفعندِذلكِتقومِقيامتكمِوقيامتة
 تقومِالساعةِِ

During that, your Qiyamah will be established and the Qiyamah of others, and there will come 
to you what you have been promised, and the Hour will not be established except upon you 
(Muslims), because you are the last of the communities. By you the world would end and 
upon you the Hour would be established’.  

ديركِهذاِوقبلِأنِتسكنهِقالِلقدِرأيتِمالاِاحصيِِ فقالِلهِخالد:ِقدِأخبرنَِبذلكِنبيناِفأخبرنَِبأعجبِشئِرأيتهِمنذِسكنت
 منِالعجائبِوأقبلتِماِلااحصيِمنِالْلقِقال:ِفحدِثناِبعضِماِتذكره

Khalid said to him, ‘Our Prophet-saww had informed us with that, but inform us of the strangest 
thing you have seen since you dwelled in this monastery of yours, and before you settled in 
it’. He said, ‘I have seen what cannot be counted from the wonder and have met people what 
cannot be counted’. He said, ‘Narrate to us some of what you mentioned’.  

أِستريحِِ إِلِديري،ِوكنت أِصعدِبهِمعي اِلماءِما أِتوضؤِمنهِوأتزودِمن اِلجبل كِانِفيِسفح إِلِغدير اِلليالي بِين أِخرج نِعمكِنت قال:
إلِالنزولِفيهِبينِالعشائينِفأنَِعندهِذاتِليلةِفإذاِأنَِبرجلِقدِاقبلِفسلمِفرددتِ)عليهِالسلام(ِفقال:ِهلِمربكِقومِمعهمِغنمِِ

 ؟ِقلت:ِلِاوراعيِأوِحسستهمِِ

He said, ‘Yes. I used to go out between the two nights to a well which was at the base of the 
mountain to wash from it, and get a provision of the water what I could ascend with along 
with me to my monastery, and I used to rest to the descent therein between the two evenings. 
I was there one night and there was a man who had come, so I greeted him, and he returned 
the greetings. He said, ‘Did there pass by you a people having sheep with them behind me, or 
did you sense them?’ I said, ‘No’.  
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وذهبواِبَلعبدِقلت:ِومنِأنتِ؟ِقال:ِأنَِرجلِمنِبنِِإسرائيلِِ قال:ِإنِقوماِمنِالعربِمرواِبغنمِفيهاِمملوكِليِيرعاهاِفاستاقوا
قالِفماِدينكِ؟ِقلت:ِأنتِفماِدينكِ؟ِقال:ِدينِِاليهوديةِقلت:ِوأنَِدينِِالنصرانيةِفأعرضتِعنهِبوجهيِقالِلي:ِمالكِفإنكمِِ

 أنتمِركبتمِالْطاءِودخلتمِفيهِوتركتمِالصواب،ِولمِيزلِيَاورنيِِ

He said, ‘There is a group of Arabs who passed by with sheep wherein was a slave of mine 
pasturing these. But, they ushered these and went with the slave’. I said, ‘And who are you?’ 
He said, ‘I am a man from the children of Israel’. He said, ‘So what is your religion?’ I said, 
‘You, what is your religion?’ He said, ‘My religion is the Judaism’. I said, ‘And I, my religion is 
the Christianity, but I turned away from it with my face’. He said, ‘What is the matter with 
you, for you all, you indulged in the mistakes (sins) and entered into it, and you neglected the 
correctness?’ And he did not cease to talk to me. 

كِانِعلىِالباطلِدعونَِاللهِأنِينزلِعليهِنَراِتحرقهِمنِالسماءِ؟ِفرفعناِأيديناِفماِِ فقلتِلهِهلِلكِأنِنرفعِأيديناِونبتهلِفأينا
 استتمِالكلامِحتىِنظرتِإليهِيلتهتِنَراِوماِتحتهِمنِالارضِ،

I said to him, ‘Is it for you that we raise our hands and beseech, whichever of us was upon the 
falsehood, we supplicate to Allah-azwj Sends down a fire upon him from the sky to incinerate 
him?’ So, we raised our hands and the speech had not completed until I looked at him 
inflamed in fire and whatever was beneath him from the ground.  

كِيتِوكيتِ؟ِقلتِنعمِوحدثتهِقال:كِذبت،ِِ فِقال:ِهلِرأيتِرجلاِمنِصفته اِلسلام( فلمِألبثِأنِأقبلِرجلِفسلمِفرددتِ)عليه
وِلكنكِقتلتِأخيِيَِعدوِاللهِوكانِمسلماِفجعلِيسبنِِفجعلتِأردهِعنِنفسيِبَلْجارة،ِوأقبلِيشتمنِِويشتمِالمسيحِومنِِ

 هوِعلىِدينِالمسيحِ

It was not long because a man came, so I greeted and he returned the greetings and he said, 
‘Have you seen a man and his description is such and such?’ I said, ‘Yes’, and I narrated to 
him. He said, ‘You are lying! But, you killed my brother, O enemy of Allah-azwj’. And he was a 
Muslim, and he went on cussing me, and I went on warding him off from myself with the 
stones, and he kept on cussing me and cussing the Messiah-as and the ones who was upon the 
Religion of the Messiah-as. 

كِذلكِقائماِِ كِذلكِإذاِنظرتِإليهِيَترق،ِوقدِأخذتهِالنارِالتيِأخذتِأخاه،ِثُِهوتِبهِالنارِفيِالارض،ِفبينماِأنَ فبيناِهو
كِيتِوكيتِ؟ِقلت:ِنعمِِ أتعجبِإذِأقبلِرجلِثالثِفسلمِفرددتِ)عليهِالسلام( فقال:ِهلِرأيتِرجلينِمنِحالهماِوصفتهما

كِماِأخبرتِأخاهِفيقاتلنِِفقلت:ِهلمِاريكِأخويك،ِفانتهيتِبهِإلِموضعهماِفنظرِإلِالارضِيخرجِمنهاِِ وكرهتِأنِاخبره
 الدخانِ

While he was like that when I looked at him being burnt, and the fire had seized him, that 
which had seized his brother. Then the fire fell him onto the ground. While I was standing like 
that in wonderment when a third man came over. He greeted, so I returned his greeting, and 
he said, ‘Have you seen two me, their states and their descriptions are such and such?’ I said, 
‘Yes’, and I dislike to inform him just as I had informed his brother, lest he kills me’. I said, 
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‘Come, I will show you your brother’, and I ended up with him to their places. He looked at 
the ground, smoke coming out from it.  

أِوِتقتلنِِفصاحِِ أِخوايِبتصديقكِلاتبعتكِفيِدينك،ِولئنكِانِغيرِذلكِلاقتلنك أِجابنِ فقال:ِماِهذهِ؟ِفأخبرتهِفقال:ِواللهِلئن
 به:ِيَِدانيالِأحقِماِيقولِهذاِالرجلِ؟ِقال:ِنعمِيَِهارونِفصدقهِفقال:ِأشهدِأنِعيسىِبنِمريمِروحِاللهِوكلمتهِوعبدهِورسولهِِ

He said, ‘What is this?’ So, I informed him. He said, ‘By Allah-azwj! If only my brothers had 
answered me with ratifying you they would have followed you in your religion, and while it 
was other than that, either I kill you or you kill me. He shouted at him, ‘O Daniel! Is it true 
what this man is saying?’ He said, ‘Yes, O Haroun! Ratify him’. He said, ‘I testify that Isa-as Bin 
Maryam-as is a Spirit of Allah-azwj, and His-azwj Words, and His-azwj servant, and His-azwj 
Rasool-saww’. 

قلت:ِالْمدللهِالذيِهداكِقالِفإنيِأوِاخيكِفيِالله،ِوإنِليِأهلاِوولداِوغنيمة،ِولولاهمِلسحتِمعكِفيِالارضِولكنِمفارقتيِِ
 عليهمِشديدة،ِوأرجوِأنِأكونِفيِالقيامةِبهمِمأجورا،ِولعليِأنطلقِفآتيِبهمِفأكونِبَلقربِمعك،ِِ

I said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Guided you’. He said, ‘I am your brother for the Sake of 
Allah-azwj, and that for me there is a wife, and children, and sheep, and had it not been for 
them I would have been with you in the land, but my separation is severe upon them, and I 
wish that I would happen to be Rewarded with them in the Qiyamah, and perhaps I shall go 
and come with them to come to be near you’. 

فانطلقِفغابِعنِِليلاِ)لياليِخِل(ِثُِأتانيِفهتفِبِليلةِمنِالليالي،ِفإذاِهوِقدِجاءِوِمعهِأهلهِوغنمهِفضربِلهِخيمةِههناِِ
 بَلقربِمنِِفلمِأزلِأنزلِإليهِفيِآنَءِالليلِوِأتعاهدهِوالاقيهِوكانِأخِصدقِفيِاللهِ،

He went and was absent from me for some nights, then came to me and shouted for me on 
a night from the nights, and there he was having had come and with him was his wife, and his 
sheep. So, I struck a tent for him over there with the nearness from me. I did not cease to be 
hospitable to him in the darkness of the night and sitting with him, and he was a sincere 
brother for the Sake of Allah-azwj. 

فقالِليِذاتِليلة:ِيَِهذاِإنيِقرأتِفيِالتوراة،ِفإذاِهوِصفةِمُمدِالنبِالاميِفقلت:ِوأنَِقرأتِصفتهِفيِالتوراةِوالانْيلِفآمنتِِ
 به،ِوعلمتهِبهِمنِالانْيل،ِوأخبرتهِبصفتهِفيِالانحيل،ِفآمناِأنَِوهوِوأحببناهِوِتمنيناِلقاءهِ

One day he said to him, ‘O you! I read in the Torah, and it turned out to be the description of 
Muhammad-saww the Prophet-saww’. I said, ‘And I (also) read his-saww description in the Torah 
and the Evangel, so I believed in him-saww’. And I taught him about him-saww from the Evangel 
and informed him of his-saww description in the Evangel, so both of us believed, me and him, 
and we loved each other and wished for meeting each other. 

قال:ِفمكثكِذلكِزمانَِوكانِمنِأفضلِماِرأيت،ِوكنتِأستأنسِإليه،ِوكانِمنِفضلهِأنهِيخرجِبغنمهِيرعاهاِفينزلِبَلمكانِِ
المجدبِفيصيرِماِحولهِأخضرِمنِالبقل،ِوكانِإذاِجاءِالمطرِجْعِغنمهِفيصيرِحولهِوحولهِغنمهِوخيمتهِمثلِالاكليلِمنِأثرِالمطرِِ

 ولاِيصيبِخيمتهِولاغنمهِمنهِ،
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He said, ‘It remained like that for a time, and it was from the best of what I had seen, and I 
used to be comforted to it, and it was from his merits that he would go out with his sheep to 
pasture them, and he would stay at a barren place, and it would become green what is around 
it, from the vegetation, and it was so that when the rain came, his sheep would gather, it 
would transform around him, and around his sheep and his tent, similar to the garland from 
the effects of the rain, and it would not hit his tent nor his sheep from it.  

كِثيرِالصومِوالصلاة كِانِالصيفكِانِعلىِرأسهِأينماِتوجهِسحابةِوكانِبينِالفضل، قال:ِفحضرتهِالوفاةِفدعيتِإليهِفقلتِِ فإذا
كِنتِقارفتهاِفيِحداثتيِفغشيِعليِثُِأفقتِثُِذكرتِخطيئةِِ له:ِماكانِسببِمرضكِولمِأعلمِبهِ؟ِقال:ِإنيِذكرتِخطيئة

 اخرىِفغشيِعليِوأورثنِِذلكِمرضاِفلستِأدريِماِحالِ،

So, when it was the summer, there would be a cloud over his head wherever he would be 
headed, and he was between the Grace, frequent of the Fasting and the Salat. The death 
presented to him and he called me to him, so I said to him, ‘What was the reason of your 
illness, and why did I not know of it?’ He said, ‘I remembered a mistake (sin) I had committed 
in my youth. There was faintness upon me, then I awoke, then I remembered my other 
mistake (sin), so there was faintness upon me and I inherited that illness, so I do not know 
what my state it’. 

ثُِقالِلي:ِفإنِلقيتِمُمداِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِنبِالرحْةِفاقرأهِمنِِالسلام،ِوإنِلمِتلقهِولقيتِوصيهِفاقرأهِمنِِالسلامِوهيِِ
 حاجتيِإليكِووصيتيِ.

Then he said to me, ‘If you were to meet Muhammad-saww, the Prophet-saww of Mercy, then 
convey the greeting from me, and if you do not meet him-saww and meet his-saww successor-asws, 
then convey the greeting from me, and it is my need to you and my bequest’. 

 قالِالديراني:ِوإنيِمودعكمِإلِوصيِمُمدِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِمنِِومنِصاحبِالسلامِ

The Monk said, ‘And I am depositing to you all the greeting to the successor-asws of 
Muhammad-saww from me and my companion.  

قالِسهلِبنِحنيف:ِفلماِرجعناِإلِالمدينةِلقيتِعلياِ)عليهِالسلام(ِفأخبرتهِخبرِالديرانيِوخبرِخالدِوماِأودعناِإليهِالديرانيِمنِِ
 السلامِمنهِومنِصاحبهِقال:ِفسمعتهِيقول:ِوعليهماِوعلىِمنِمثلهماِالسلام،ِوعليكِيَِسهلِبنِحنيفِالسلامِ،

Sahl Bin Huneyf said, ‘When we returned to Medina, I met Ali-asws and informed him-asws of the 
news of the Monk, and news of Khalid of what we had been deposited with from the Monk 
of the greeting from him and from his companion. I heard him-asws saying: ‘And upon them 
both, and upon the like of them be the greeting, and upon you, O Sahl Bin Huneyf, be the 
greeting’. 

وماِرأيتهِاكترثِبماِأخبرتهِمنِخالدِبنِالوليدِوماِقال،ِوماِردِعليِفيهِشيئاِغيرِأنهِقال:ِيَِسهلِبنِحنيف:ِإنِاللهِتباركِوتعالِِ
 بعثِمُمداِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِفلمِيبقِفيِالارضِشئِإلاِعلمِأنهِرسولِاللهِإلاِشقيِالثقلينِوعصاتهما
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And I did not see him-asws interested in what I had informed him from Khalid Bin Al-Waleed 
and what he said, and he-asws did not return unto me anything regarding him apart from him 
saying, ‘O Sahl Bin Huneyf! Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Muhammad-saww, and there did 
not remain anything in the earth except it knew that he-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj except 
for a wretched on of the Jinn and humans and their disobedient ones’.  

 قالِسهل:ِوماِفيِالارضِمنِشئِفاخرهِإلاِشقيِالثقلينِوعصاتهماِ،

Sahl said, ‘And there is nothing in the earth who would withhold it, except for a wretched one 
of the Jinn and humans and their disobedient one’. 

كِانِتوجهناِمعهِفلماِرجعناِمنِصفينِنزلناِأرضاِِ كِانِمنِأمرِعليِ)عليهِالسلام(ِما قالِسهل:ِفعبرنَِزمانَِونسيتِذلك،ِفلما
كِانِيعرفهِفقال:ِاحفرواِِ قفراِليسِبهاِماءِفشكونَِذلكِإلِعليِ)عليهِالسلام(ِفانطلقِيمشيِعلىِقدميهِحتىِانتهيناِإلِموضع

 اءِعظيمةِههناِفحفرنَِفإذاِبصخرةِصم

Sahl said, ‘We crossed over an era and we forgot that. When it was from the command of 
Ali-asws what happened, we headed with him. When we returned from (the battle of) Siffeen, 
we encamped at a wilderness, not having any water with it. We complained of that to Ali-asws, 
and he-asws went walking upon his-asws feet until we ended up to a place (as if) he-asws 
recognised it. He-asws said: ‘Dig over here’, and there was a large solid rock there. 

اِلمؤمنينِصلواتِاللهِعليهِمنِعجزنَِعنها،ِثُِأهوىِإليهاِبيديهِِ فِتبسمِأمير اِستطعناِقال: اِقلعوها،ِقال:ِفجهدنَِأنِنقلعهاِفما قال:
كِأنهاِمنِشدةِبياضهاِاللجينِالمجلوِفقالِدونكمِفاشربواِواسقواِوتزودواِثُِِ كِرة،ِفإذاِتحتهاِعينِبيضاء كِانتِفيِيده كِأنما جْيعا،

 .ِِآذنونيِبهاِ

He-asws said: ‘Uproot it’. But, we struggled to uproot it, but we were not able to’. So, Amir Al-
Momineen-asws smiled from our frustration from it, then he-asws overthrew it by his-asws hands 
together, as if it was a ball in his-asws hand. Beneath it was a clear spring as if it was pure silver 
from its whiteness. He said, ‘Be at its side and drink, and quench, and take provision, then 
leave me-asws with it’. 

فألقمهاِإيَها،ِثُِحثاِبيدهِِ قالِففعلناِثُِأتيناهِفأقبلِيمشيِإليهاِبغيرِرداءِولاِحذاء،ِفتناولِالصخرةِبيده،ِثُِدحىِبهاِفيِفمِالعيِن
 الترابِعليها،ِوكانِذلكِبعينِالديراني،ِوكانتِبَلقربِمنهاِومنا،ِيرانَِويسمعكِلامناِ

He said, ‘We did that, then we came to him-asws, and he-asws returned walking towards it 
without a cloak nor shoes. He-asws grabbed the rock by his-asws hand, then rolled it in the mouth 
of the spring, and it swallowed it. Then he-asws shoved the soil upon it. And it was that spring 
of the Monk, and he was near from it and from us, watching us and hearing our speech.  

قال:ِفنزلِفقالِأينِصاحبكمِ؟ِفانطلقناِبهِإلِعلىِ)عليهِالسلام(ِفقالِأشهدِأنِلاِإلهِإلاِالله،ِوأشهدِأنِمُمداِرسولِاللهِِ
كِنتِأرسلتِبَلسلامِعنِِوعنِصاحبِليِماتكِانِِ )صلىِاللهِعليهِوآله(،ِوِأنكِوصيِمُمدِ)صلىِاللهِعليهِوآله(،ِولقد

 ذاِمنِالسنيِنأوصانيِبذلكِمعِجيشِلكمِمنذكِذاِوك
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He said, ‘We descended, and he said, ‘Where is your Master-asws?’ So, we went with him to 
Ali-asws, and he said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that 
Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and you-asws are a successor-asws of 
Muhammad-saww, and I had sent the greetings from me and from a companion of mine who 
has died he had bequeathed me with that, with an army of yours since such and such number 
of years’.   

أِبلغتكِعنه اِلذيكِنت اِلديراني اِلمؤمنين:ِهذا اِلْديثِيومِمرِرنَِمعِخالدِِ قالِسهل:ِفقلتِيَِأمير اِلسلامِقالِوذكر وعنِصاحيه
 فقالِلهِعليِ)عليهِالسلام(:ِوكيفِعلمتِأنيِوصيِرسولِاللهِ؟ِ

Sahl said, ‘I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! This is the Monk who I had delivered the greeting 
from him and from his companion’, and mentioned the narration of the day we had passed 
by him with Khalid. Ali-asws said to him: ‘And how did you know that I-asws am a successor-asws 
of Rasool-Allah-saww?’  

قال:ِأخبرنيِأبِوكانِقداِتيِعليهِمنِالعمرِمثلِماِاتيِعلي،ِعنِأبيه،ِعنِجدهِعمنِقاتلِمعِيوشعِبنِنونِوصيِموسى،ِحينِِ
توجهِفقاتلِالجبارينِبعدِموسىِبأربعينِسنةِأنهِمرِبهذاِالمكانِوأصحابهِعطشوا،ِفشكواِإليهِالعطش،ِفقال:ِأماِإنِبقربكمِعيناِِ

 نزلتِمنِالجنةِاستخرجهاِآدمِ

He said, ‘My father informed me, and there had come upon him from the age like what has 
come upon me, from his father, from his grandfather from the one who fought alongside 
Yoshua-as Bin Noon-as successor-as of Musa-as wherever he-as headed and fought the tyrants 
after Musa-as for forty years. He-as passed by this place and his-as companion was thirsty, so he 
complained to him-as of the thirst. He-as said, ‘Nearby you there is a spring from the Paradise. 
Adam-as had extracted it. 

فقالِإليهاِيوشعِبنِنونِفنزعِعنهاِالصخرة،ِثُِشربِوشربِأصحابهِوسقواِثُِقلبِالصخرةِوقالِلاصحابه:ِلاِيقلبهاِإلاِنبِأوِِ
 وصيِنبِ،

He said, ‘Yoshua Bin Noon-as snatched the rock, then he-as drank and his-as companion drank, 
and they quenched (their animals), then turned back the rock, and he-as said to his-as 
companion, ‘None can overturn it except a Prophet-as, or a successor-as of a Prophet-as’.  

قال:ِفتخلفِنفرِمنِأصحابِيوشعِبعدِماِمضىِفجهدواِالجهدِعلىِأنِيجدواِموضعهاِفلمِيجدوهِوأنماِبنِِهذاِالديرِعلىِهذهِِ
 العينِوعلىِبركتهاِوطليتهاِفعلمتِحينِاستخرجتهاِأنكِوصيِرسولِاللهِأحْدِالذيكِنتِأطلب،ِوقدِأحببتِالجهادِمعكِ

He said, ‘A number of companions of Yoshua-as differed after what he-as had expired, and they 
struggled a struggle upon that they would renew its place, but they could not find it, and 
rather the clan of this monastery is upon this spring and upon its Blessings and its hills, so I 
knew when you-asws extracted it and you-asws are a successor-asws of Rasool-saww of Allah-azwj 
Ahmad-saww whom I had sought, and would love to fight alongside you-asws’.  
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قال:ِفحملهِعلىِفرسِوأعطاهِسلاحاِوخرجِمعِالناس،ِوكانِممنِاستشهدِيومِالنهرِِقال:ِوفرحِأصحابِعليِبحديثِالديرانيِِ
 فرحاِشديداِ

He said, ‘He-asws loaded him upon a horse and gave him a weapon and he went out with the 
people, and he was from the ones who were martyred on the day of (the battle of) Nahrwan’. 
The companions of Ali-asws rejoiced with the narration of the Monk with intense happiness’. 

قال:ِوتخلفِقومِبعدِماِرحلِالعسكرِوطلبواِالعينِفلمِيدرواِأينِموضعها،ِفلحقواِبَلناسِوقالِصعصعةِبنِصوحان:ِوأنَِرأيتِِ
اِليومِِ اِلسلام(،ِوحدثنِِذلك لِعليِ)عليه اِلناس،ِوسَعتِحديثه اِلعينِوشربِمنها اِلصخرةِعن يِومِنزلِإليناِحينِقلبِعلي الديراني

 .ِمرِوامعِخالدِسهلِبنِحنيفِبهذاِالْديثِحيِن

He said, ‘And a group stayed back after the departure of the army and they sought the spring, 
but they could not know where its place was, and they caught up with the people, and Sa’sa 
Bin Sowhan said, ‘And I saw the Monk on the day he descended to us when Ali-asws overturned 
the rock from the spring and the people drank from it, and I heard him narrating it to Ali-asws, 
and Sahl Bin Hunayf narrated to me on that day with this Hadeeth when they passed by with 
Khalid’’.20 

 
20 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 3 H 5 


